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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat ist nicht daflr bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

ACHTUNG! Samtliche Anleitungen, Anwei-
sungen und Hinweise aus der Bedienungs-
anleitung ihres Grundgerétes bleiben von
dieser Bedienungsanleitung unberihrt und
sind weiterhin giiltig.
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Erklarung der Symbole auf dem Gerét und

dem seperaten Motorkopf

(Bild 10):

1. Warnung!

2. Augen-/ Kopf- und und Gehdérschutz tragen!

3. Gerat vor Regen oder Nasse schiitzen!

4. Lebensgefahr durch Stromschlag. Der Ab-
stand zu Stromleitungen muss mindestens
10m betragen!

5. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung le-
sen!

6. Festes Schuhwerk tragen!

7. Achten Sie auf herabfallende und wegschleu-
dernde Teile!

8. Abstand halten.

9. Schutzhandschuhe tragen

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Abb. 1)
1. Anbausatz Heckenschere
2. Schutz fir Heckenscherenmesser

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Anbausatz Heckenschere

Schutz fir Heckenscherenmesser
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Heckenschere

Der Heckenscheren-Anbausatz darf nur an vom
Hersteller freigegebenen Motorkdpfen/-einheiten
montiert werden.

Vorsicht! Diese Heckenschere ist zum Schneiden
von Hecken Blschen und Strauchern geeignet.
Vorsicht! Benutzen Sie das Gerat nicht, um Gras
zu schneiden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Schwertlange:.......cooveviieciiiiecceee 450 mm
Schnittlange max.
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Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend ISO 22868 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.......ccccoccvveeenn 78,30 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L,,, gemessen . 98,23 dB(A)
Unsicherheit K, .oooennini 3dB

Schallleistungspegel L, garantiert...... 102 dB(A)

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend 1ISO 22867.

Handgriff unter Last
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhéngig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Giber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Geréat regelmé-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prufen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.
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5. Vor Inbetriebnahme

Vorsicht! Montieren Sie den Akku erst, nach-
dem das Gerat vollstédndig montiert und alle
Einstellungen getatigt wurden. Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten am Geréat
vornehmen, um Verletzungen zu vermeiden.
Packen Sie alle Teile sorgfaltig aus und Uberpri-
fen Sie diese auf Vollstandigkeit (Abb.1)

5.1 Heckenscheren - Anbausatz an Motorkopf
montieren (Abb. 2/3)

Der Schutz muss uber das Heckenscherenmes-

ser geschoben sein, um Verletzungen zu vermei-

den.

1. Positionieren Sie den Heckenscheren — An-
bausatz und den Motorkopf so, dass die an
beiden Teilen vorhandenen Pfeile Uberein-
stimmen.

2. Dricken Sie den Heckenscheren — Anbau-
satz gegen den Motorkopf. Der Verrieg-
lungsknopf (R) wird dadurch nach rechts
geschoben. Drehen Sie den Heckenscheren
— Anbausatz nach rechts. Der Heckenscheren
— Anbausatz verriegelt sich am Motorkopf und
ist fest montiert. Der Verriegelungsknopf (R)
wird dabei nach links gedruckt.

5.2 Heckenscheren - Anbausatz an Motor-
kopf entfernen (Abb. 2/3)

Der Schutz muss Uber das Heckenscherenmes-

ser geschoben sein, um Verletzungen zu vermei-

den.

1. Ziehen Sie den Verriegelungsknopf (R) nach
rechts.

2. Drehen Sie den Heckenscheren — Anbausatz
soweit, dass die Pfeile an Motorkopf und
Heckenscheren — Anbausatz Ubereinstimmen
und dieser entfernt werden kann.
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6. Arbeiten mit dem Heckenscheren-
Anbausatz

® Prufen Sie die Funktion der Schneidmesser.
Die beidseitig schneidenden Messer sind ge-
genlaufig und garantieren dadurch eine hohe
Schneidleistung und ruhigen Lauf.

® Achten Sie auf einen sicheren Stand und hal-
ten Sie das Gerat mit beiden Handen und mit
Abstand vom eigenen Korper gut fest. Achten
Sie vor dem Einschalten darauf, dass das
Gerat keine Gegenstande berihrt.

Arbeitshinweise

e AuBer fir Hecken kann eine Heckenschere
auch fir den Schnitt von Strauchern und Ge-
blsch eingesetzt werden.

® Die beste Schnittleistung erreichen Sie, wenn
die Heckenschere so gefiihrt wird, dass die
Messerzéhne in einem Winkel von ca. 15° zur
Hecke gerichtet sind (siehe Abb. 4).

* Die beidseitig schneidenden, gegenlaufigen
Messer ermdglichen ein Schneiden in beiden
Richtungen (siehe Abb. 5).

® Um eine gleichmaBige Heckenhohe zu er-
reichen, wird das Spannen eines Fadens als
Richtschnur entlang der Heckenkante emp-
fohlen. Die Uiberstehenden Zweige werden
abgeschnitten (siehe Abb. 6/7).

* Die Seitenflachen einer Hecke werden mit
bogenférmigen Bewegungen von unten nach
oben geschnitten (siehe Abb. 8).

~

. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten den Akku-Pack.

7.1 Reinigung

® Reinigen Sie regelmafBig den Spannmecha-
nismus, indem Sie ihn mit Druckluft ausbla-
sen oder mit einer Burste squbern. Verwen-
den Sie keine Werkzeuge zum Reinigen.

e Halten Sie die Griffe 0Olfrei, damit Sie immer
sicheren Halt haben.

® Tauchen Sie das Gerat zur Reinigung keines-
falls in Wasser oder andere Fllssigkeiten.

* Entfernen Sie Ablagerungen an den Schutz-
abdeckungen mit einer Burste.

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
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frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung

Um stets beste Leistungen zu erhalten, sollten
die Messer regelmaBig gereinigt und geschmiert
werden. Entfernen Sie die Ablagerungen mit einer
Birste und tragen Sie einen leichten Olfilm auf
(Abb. 9).

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

Anl_GATH_E_20_Li_SPK7.indb 8

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Messerfuhrung, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-10-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 7 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-11-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

CAUTION! All the instructions and informa-
tion in the operating instructions issued for
the base unit are not affected by these opera-
ting instructions and are still applicable.

Explanation of the symbols on the equipment
and on the separate motor head (Fig. 10):

1. Warning!
2. Wear safety goggles, a face guard and ear
protection.

3. Protect the equipment from rain and damp.
4. Electric shock can cause fatal injury. Keep a
distance of at least 10 m from power cables.
Read the directions for use before operating
the equipment.

Wear sturdy, non-slip footwear.

Watch out for falling and catapulting parts.
Keep your distance.

Wear safety gloves.

o

©®NOo

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
1. Hedge trimmer mounting kit
2. Guard for hedge cutter blade

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hedge trimmer mounting kit
Guard for hedge cutter blade
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

Hedge trimmer

The hedge trimmer mounting kit is allowed to be
fitted only to motor heads/units approved by the
manufacturer.

Caution! This hedge trimmer is suitable for cutting
hedges, bushes and shrubs. Caution! Do not use
this equipment to cut grass.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Cutter bar length: ......cccoovveiiiiiiiiin 450 mm
Max. cutting length: ..o 400 mm
Tooth Spacing: .......coccveeerivieeiiee e 16 mm
CUS/MIN: e 1700
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with ISO 22868.

L, sound pressure level .................. 78,30 dB(A)
K auncertainty ..., 3dB
LWA sound power level measured .. 98.23 dB(A)
Ky UNCEIAINTY oo 3dB

LWA sound power level guaranteed ... 102 dB(A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with ISO 22867.

Handle under load
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

5. Before starting the equipment

Caution! Do not fit the battery until the equipment
has been fully assembled and all the settings
have been actuated. Always wear protective
gloves when working on the equipment to protect
yourself against injury. Carefully unpack all parts
and check that they are complete (Fig. 1).

5.1 Fitting the hedge trimmer mounting kit to

the motor head (Fig. 2/3)

The guard must be slipped over the hedge cutter

blade in order to prevent injuries.

1. Position the hedge trimmer mounting kit and
the motor head such that the arrows on both
parts coincide.

2. Press the hedge trimmer mounting kit against
the motor head. This will cause the lock
button (R) to be pushed to the right. Turn the
hedge trimmer mounting kit clockwise. The
hedge trimmer mounting kit will lock onto the
motor head and is then secured in place. This
will cause the lock button (R) to be pushed to
the left.

5.2 Removing the hedge trimmer mounting

kit from the motor head (Fig. 2/3)

The guard must be slipped over the hedge cutter

blade in order to prevent injuries.

1. Pull the lock button (R) to the right.

2. Turn the hedge trimmer mounting kit to the
point where the arrows on the motor head
and hedge trimmer mounting kit coincide,
allowing the mounting kit to be removed.

6. Working with the hedge trimmer
mounting kit

® Check that the cutters work properly. The
twin-bladed cutters rotate in opposite direc-
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tions, thus guaranteeing high cutting perfor-
mance and smooth operation.

® Take care to maintain a steady foothold and
hold the equipment firmly in both hands away
from your body. Before you switch on, make
sure that the equipment is not touching any
objects.

Work practice

® A hedge trimmer can be used to cut shrubs
and bushes as well as hedges.

© To obtain the best cutting results, hold the
hedge trimmer so that the cutter teeth are
at an angle of approx. 15° in relation to the
hedge (see Fig. 4).

® The twin-bladed cutters rotate in opposite
directions, thus enabling cutting in both direc-
tions (see Fig. 5).

® Itis recommended to tie a guide line of string
or the like along the hedge so that you cut the
hedge to a level height. Cut off all branches
which protrude beyond the guide line (see
Fig. 6/7).

® Cutthe sides of the hedge with curve-shaped
movements from the bottom up (see Fig. 8).

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Remove the battery pack before doing any
cleaning and maintenance work.

7.1 Cleaning

® Regularly clean the clamping mechanism by
blowing it out with compressed air or cleaning
it with a brush. Do not use tools for cleaning.

* Keep the handles free of grease so that you
can maintain a firm grip.

® Clean the equipment as required with a damp
cloth and, if necessary, mild washing up li-
quid.

® Never immerse the equipment in water or
other liquids in order to clean it.

e Use a brush to remove deposits from the sa-
fety guards.

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished

Anl_GATH_E_20_Li_SPK7.indb 14

using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance

The cutters should be cleaned and lubricated at
regular intervals in order to ensure best perfor-
mance at all times. Remove deposits with a brush
and apply a thin film of oil (Fig. 9).

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and

30 °C. Store the electric tool in its original
packaging.

-14 -
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GB

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Blade guide, Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 84 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu'’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

ATTENTION ! Ce mode d‘emploi ne modifie
pas I‘ensemble des modes d‘emploi, des ins-
tructions et remarques du mode d‘emploi de
I‘appareil de base qui restent valables.

Explication des symboles sur I‘appareil et

sur la téte de moteur séparée (figure 10) :

1. Avertissement !

2. Portez une protection des yeux, de la téte
ainsi qu‘une protection auditive !

3. Protégez I'appareil de la pluie ou de
I‘humidité !

4. Danger de mort par électrocution. La distance
par rapport aux cables électriques doit étre

au minimum de 10m !

5. Avant la mise en service, lisez le mode
d‘emploi !

6. Portez des chaussures rigides !

7. Faites attention aux piéces qui tombent ou se
trouvent projetées !

8. Gardez vos distances.

9. Porter des gants de protection

2. Description de I‘appareil et
contenu de la livraison

2.1. Description de I‘appareil (fig. 1)
1. Kit de montage additionnel taille-haies
2. Protection pour lame de taille-haies

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

®  Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Kit de montage additionnel taille-haies
Protection pour lame de taille-haies
Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I'affectation

Taille-haies

Le kit de montage additionnel pour taille-haies
doit étre uniquement monté sur des tétes/unités
de moteur accréditées par le fabricant.

Attention ! Ce taille-haies convient pour la taille
de haies, de buissons et de broussailles.
Attention ! N'utilisez pas I‘appareil pour couper de
I‘herbe.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Longueurdelalame: ..o, 450 mm
Longueur de coupe maxi. : .......cccceceveene 400 mm
Ecart des dents : ........cccocvvevevevnevennennens 16 mm
COoUPES/MIN & i 1700
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme 1ISO 22868.

Niveau de pression acoustique LpA .. 78,30 dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau acoustique LWA mesuré ..... 98,23 dB(A)
Imprecision K, «oovoveviieiiiiicic 3dB
Niveau acoustique LWA garantit ........ 102 dB(A)

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
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vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a ISO 22867.

Poignée sous charge
Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.
La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

Portez des gants.

5. Avant la mise en service

Attention ! Montez uniquement I‘accumulateur
aprés que |‘appareil ait été entierement monté et
que tous les réglages ont été effectués. Portez
toujours des gants de protection lorsque vous
effectuez des travaux sur l‘appareil, ceci afin
d‘éviter des blessures. Déballez toutes les piéces
soigneusement et vérifiez qu‘elles sont bien com-
plétes (fig. 1)

5.1 Monter le kit de montage additionnel du

taille-haies sur la téte du moteur (fig. 2/3)

La protection doit étre poussée sur le couteau du

taille-haies afin d‘éviter des blessures.

1. Positionnez le kit de montage additionnel du
taille-haies et la téte du monteur de fagon a
ce que la fleche située sur les deux pieces
corresponde.

2. Pressez le kit de montage additionnel du tail-
le-haies contre la téte du moteur. Le bouton
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de verrouillage (R) se déplace vers la droite
par cette action. Tournez le kit de montage
additionnel du taille-haies vers la droite. Le kit
de montage additionnel du taille-haies se ver-
rouille au niveau de la téte du moteur et est
installé fixement. Ce faisant, on appuie vers la
gauche sur le bouton de verrouillage (R).

5.2 Retirer le kit de montage additionnel du

taille-haies sur la téte du moteur (fig. 2/3)

La protection doit étre poussée sur le couteau du

taille-haies afin d‘éviter des blessures.

1. Tirez le bouton de verrouillage (R) vers la
droite.

2. Tournez le kit de montage additionnel du
taille-haies jusqu‘a ce que la fléche située sur
la téte du moteur et le kit de montage additi-
onnel corresponde et que celui-ci puisse étre
retiré.

6. Travailler avec le kit de montage
additionnel du taille-haies

® Vérifiez le fonctionnement des couteaux. Les
couteaux coupant des deux cotés fonction-
nent en sens opposé et garantissent ainsi
une performance de coupe élevée et une
course stable.

* Veillez a avoir une position stable et tenez
bien I‘appareil avec les deux mains et a dis-
tance de votre propre corps. Veillez avant la
mise en marche a ce que |‘appareil ne touche
aucun objet.

Consignes de travail

e Qutre la coupe de haies, un taille-haies
peut étre également utilisé pour la coupe
d‘arbustes et de buissons.

® Vous obtenez la meilleure performance de
coupe lorsque le taille-haies est utilisé de
fagon a ce que les dents du couteau soit
orienté a un angle d‘env. 15° vers la haie (voir
figure 4).

® Les couteaux coupant des deux cotés et
fonctionnant en sens opposé permettent une
coupe dans les deux sens (voir figure 5).

®  Pour obtenir une hauteur de haie réguliére,
il est recommandé de tendre un fil comme
repere le long de I‘aréte de la haie. Les bran-
ches qui dépassent sont coupées (voir figure
6/7).

® Les surfaces latérales d‘une haie se coupent
du bas vers le haut dans un mouvement d‘arc

(voir figure 8).

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez le bloc accumulateur avant tous travaux
de nettoyage et de maintenance.

7.1 Nettoyage

* Nettoyez régulierement le mécanisme de ten-
sion en soufflant avec de I'air comprimé ou en
nettoyant avec une brosse. N'utilisez aucun
outil pour nettoyer.

® Ne laissez aucune huile sur les poignées,
pour que vous ayez toujours une bonne prise.

® Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon humi-
de en cas de besoin et le cas échéant, avec
un doux produit a vaisselle.

® Ne plongez surtout pas I‘appareil dans de
I‘eau ou autres liquides pour le nettoyer.

® Retirez les dépbts sur les recouvrements de
protection a l‘aide d‘une brosse.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance

Afin d‘obtenir de bonnes performances en per-
manence, les couteaux devraient étre nettoyés et
graissés régulierement. Retirez les dépdts a I‘aide
d‘une brosse et étalez un léger film d‘huile (voir
figure 9).

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbbh.info
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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FR

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprées-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure® guidage de la lame, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 84 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non ¢ destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

ATTENZIONE! Tutte le istruzioni, le avverten-
ze e le indicazioni contenute nelle istruzioni
per I‘uso del vostro apparecchio base non
vengono modificate da queste istruzioni per
I‘'uso e continuano a essere valide.

Spiegazione dei simboli sull’apparecchio e

sulla testa del motore separata (Fig. 10):

1. Avvertimento!

2. Indossate occhiali protettivi, casco e cuffie
antirumore.

3. Proteggete I'apparecchio da pioggia o umidi-
tal

4. Pericolo di morte a causa di scosse elettriche.

La distanza dalle linee elettriche deve essere
almeno di 10 m!
5. Prima della messa in esercizio leggete le

Anl_GATH_E_20_Li_SPK7.indb 25

istruzioni per l'uso!

6. Indossate scarpe chiuse!

7. Fate attenzione a pezzi che cadono o che
vengono scagliati in giro!

8. Tenetevi a distanza.

9. Indossate guanti protettivi

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1. Accessorio tagliasiepi
2. Protezione per lama del tagliasiepi

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

®  Accessorio tagliasiepi

® Protezione per lama del tagliasiepi

® |struzioni per I'uso originali

© Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Tagliasiepi

L‘accessorio tagliasiepi deve essere montato solo
su unita/teste motore autorizzate dal costruttore.
Attenzione! Questo tagliasiepi € adatto a tagliare
siepi, cespugli e arbusti.

Attenzione! Non utilizzate I‘apparecchio per tag-
liare erba.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Lunghezza della barra: ............cccceeeeee. 450 mm
Lunghezza max. di taglio: . 400 mm
Distanza dei denti: ............cccoooiiiiiienn. 16 mm
Tagli/min: ..o 1700
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma ISO 22868.

Livello di pressione acustical, ...... 78,30 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica LWA misurato ...........
......................................................... 98,23 dB (A)
Incertezza K, ..oooovoveiniiiiiiiicc 3dB
Livello di potenza acustica LWA garantito ...........
............................................................ 102 dB (A)

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
1ISO 22867.

Impugnatura sotto carico
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio

Attenzione! Montate la batteria solo dopo aver
montato completamente I‘apparecchio e aver
effettuato tutte le regolazioni. Per evitare lesioni
portate sempre guanti protettivi quando eseguite
lavori sull‘apparecchio. Togliete con attenzione
tutti i pezzi dallimballo e controllate che ci siano
tutti (Fig. 1).

5.1 Montare I‘accessorio tagliasiepi alla testa

del motore (Fig. 2/3)

La protezione deve coprire la lama del tagliasiepi

per evitare lesioni.

1. Posizionate I'accessorio tagliasiepi e la testa
del motore in modo che le frecce su entram-
be le parti corrispondano.

2. Premete I‘accessorio tagliasiepi contro la tes-
ta del motore. Il pulsante di bloccaggio (R) vi-
ene cosi spostato verso destra. Ruotate verso
destra I‘accessorio tagliasiepi. L‘accessorio
tagliasiepi si blocca sulla testa del motore ed
€ quindi montato saldamente. Il pulsante di
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bloccaggio (R) si sposta cosi verso sinistra.

5.2 Smontare I‘accessorio tagliasiepi dalla

testa del motore (Fig. 2/3)

La protezione deve coprire la lama del tagliasiepi

per evitare lesioni.

1. Tirate il pulsante di bloccaggio (R) verso des-
tra.

2. Ruotate I‘accessorio tagliasiepi in modo
che le frecce della testa del motore e
dell‘accessorio tagliasiepi corrispondano e
che questo possa essere rimosso.

6. Lavorare con l‘accessorio
tagliasiepi

e Controllate il funzionamento delle lame. Le
lame a doppio taglio sono controrotanti e ga-
rantiscono cosi alte prestazioni di taglio e un
movimento regolare.

® Accertatevi di essere in posizione sicura e
tenetelo saldamente con entrambe le mani a
una certa distanza dal corpo. Prima di accen-
dere l‘apparecchio assicuratevi che non sia a
contatto con oggetti.

Istruzioni di lavoro

* |l tagliasiepi pud essere usato, oltre che per le
siepi, anche per tagliare cespugli ed arbusti.

® Le migliori prestazioni di taglio si ottengono
se il tagliasiepi viene tenuto in modo tale che
i denti delle lame si trovino a un angolo di ca.
15° rispetto alla siepe (vedi Fig. 4).

® Le lame controrotanti a doppio taglio consen-
tono di tagliare in entrambe le direzioni (vedi
Fig. 5).

® Per ottenere un‘altezza omogenea della siepe
si consiglia di tendere un filo all‘altezza voluta
come linea di riferimento. | rami che sporgono
vengono tagliati (vedi Fig. 6/7).

® Le superfici laterali di una siepe vengono ta-
gliate dal basso verso I‘alto con movimenti a
semicerchio (vedi Fig. 8).

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di manutenzi-
one staccate la batteria.

7.1 Pulizia

®  Pulite regolarmente il meccanismo di tensio-
ne con aria compressa o con una spazzola.
Per la pulizia non impiegate utensili.

® Tenete le impugnature libere da tracce di olio
in modo tale da avere sempre una presa sicu-
ra.

®  Per la pulizia non immergete assolutamente
I‘apparecchio in acqua o altri liquidi.

® Togliete i depositi dalle coperture di protezio-
ne con una spazzola.

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione

Le lame dovrebbero venire pulite e lubrificate
regolarmente per ottenere sempre le migliori
prestazioni. Togliete i depositi con una spazzola e
applicate una sottile pellicola di olio (Fig. 9).

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbbh.info
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Guida lame, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-30-

Anl_GATH_E_20_Li_SPK7.indb 30 31.07.2017 10:21:14



Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 84 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacién o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

iATENCION! Los manuales, las instrucciones
y advertencias del manual de instrucciones
de su aparato base no se veran afectados
por el presente manual de instrucciones y,
por lo tanto, siguen siendo validos.

Explicacion de los simbolos en el aparato y

en el cabezal del motor separado (fig. 10):

1. Aviso

2. Llevar proteccion para ojos, cabeza y oidos

3. Proteger el aparato de la lluvia o la humedad

4. Peligro de muerte por descarga eléctrica. La
distancia con respecto a los cables eléctricos
debe ser de como minimo 10 m

5. Leer el manual de instrucciones de uso antes
de la puesta en marcha

6. Llevar calzado resistente

7. Llevar cuidado con las piezas que se caen o
salen despedidas

8. Mantenerse alejado

9. Llevar guantes de proteccién

N

. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)

1. Juego de montaje para tijeras recortasetos

2. Proteccion para cuchilla de las tijeras
recortasetos

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Juego de montaje para tijeras recortasetos
Proteccion para cuchilla de las tijeras recor-
tasetos

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado
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Tijeras recortasetos

El juego de montaje para tijeras recortasetos solo
se podra montar en cabezales/unidades de motor
autorizados por el fabricante.

jCuidado! Las tijeras recortasetos han sido dise-
Aadas para la poda de setos, arbustos y mator-
rales.

jCuidado! No utilizar el aparato para cortar cés-
ped.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Longitud de la espada: ...........cccoeeeeeeneee. 450 mm
Longitud de corte max.: ......c.ccceveereeennen. 400 mm
Distancia entre dientes: ...........cccccovceeeene 16 mm
Cortes/MIN: ..o 1700
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma ISO 22868.

Nivel de presion acustical , ............ 78,30 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L WA medido..............
.......................................................... 98,23 dB(A)
IMprecision K, «oovovevvieiniiiiiciicic 3dB
Nivel de potencia acustica LWA garantizado .......
............................................................. 102 dB(A)

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma ISO 22867.

Empunadura bajo carga
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

5. Antes de la puesta en marcha

iCuidado! Montar la bateria una vez esté com-
pletamente montado el aparato y se hayan rea-
lizado todos los ajustes. Llevar siempre puestos
guantes de proteccion al efectuar trabajos en

el aparato a fin de evitar lesiones. Desembalar
todas las piezas con cuidado y comprobar que
estén completas (fig. 1)

5.1 Montaje del juego de montaje para tijeras

recortasetos en el cabezal del motor

(fig. 2/3)

La proteccién debe estar puesta en la cuchilla de

las tijeras para evitar lesiones.

1. Colocar el juego de montaje para tijeras re-
cortasetos y el cabezal del motor de forma
que las flechas de las dos partes coincidan.

2. Presionar el juego de montaje contra el ca-
bezal. De este modo, el botén de bloqueo
(R) se mueve hacia la derecha. Girar el juego
de montaje para tijeras recortasetos hacia la
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derecha. El juego de montaje se bloquea en
el cabezal del motor y esta montado de forma
fija. El boton de bloqueo (R) se presiona ha-
cia la izquierda.

5.2 Como quitar el juego de montaje para

tijeras recortasetos en el cabezal del motor

(fig. 2/3)

La proteccion debe estar puesta en la cuchilla de

las tijeras para evitar lesiones.

1. Poner el boton de bloqueo (R) a la derecha.

2. Girar el juego de montaje hasta que las
flechas en el cabezal y el juego de montaje
coincidan y se pueda quitar.

6. Como trabajar con el juego de
montaje para tijeras recortasetos

e Comprobar el funcionamiento de las cuchil-
las de corte. Las cuchillas de corte bilateral
marchan contrapuestas, garantizando una
elevada potencia de corte y un funcionamien-
to silencioso.

e Asegurarse de estar colocado de manera se-
guray sujetar el aparato con ambas manos y
manteniéndolo a una distancia prudente con
respecto del cuerpo. Antes de encender el
aparato asegurarse de que no esta tocando
ningun objeto.

Instrucciones relativas al trabajo

® Ademas de para setos, también se pueden
emplear las tijeras para recortar matorrales y
arbustos.

® Para alcanzar un éptimo rendimiento de cor-
te, las tijeras recortasetos se han de utilizar
de forma que los dientes de las cuchillas se
mantengan a un angulo aprox. de 15° respec-
to al seto (véase fig. 4).

e Las cuchillas contrapuestas de corte bilateral
permiten cortar en ambas direcciones (véase
fig. 5).

e Para alcanzar una altura uniforme del seto,
se recomienda tensar un hilo que sirva de
referencia a lo largo del borde del seto. Se
cortaran las ramas que sobresalgan (véase
fig. 6/7).

® Los laterales de un seto se recortaran con
movimientos en forma de arco desde abajo
hacia arriba (véase fig. 8).

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar la bateria antes de realizar trabajos
de mantenimiento o de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Bajo ningun pretexto se sumergira el aparato
ni en agua ni en otro tipo de liquidos.

® Quitar la suciedad en las cubiertas de protec-
cion con ayuda de un cepillo.

® Reducir al maximo posible la suciedad y el
polvo en los dispositivos de seguridad, las
rendijas de ventilacion y la carcasa del mo-
tor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafno humedo y un poco de jabdn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

7.2 Mantenimiento

Para obtener en todo momento un éptimo rendi-
miento, limpiar y lubricar las cuchillas con regula-
ridad. Eliminar con un cepillo los restos acumula-
dos y aplicar una fina pelicula de aceite (fig. 9).

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbbh.info
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8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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ES

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sdlo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Guia de cuchilla, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 84 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

OPGELET! Alle aanwijzingen en instructies
uit de handleiding van uw basisapparaat bli-
jven door deze handleiding onaangetast, en
verder geldig.

Verklaring van de symbolen op het apparaat
en de aparte motorkop (afbeelding 10):

1. Waarschuwing!

2. 0Oog-/hoofd- en gehoorbescherming dragen!
3. Apparaat beschermen tegen regen en vocht!
4. Levensgevaar door elektrische schok. De
afstand tot stroomleidingen moet minstens 10
m bedragen!

V60r inbedrijfstelling handleiding lezen!

Vast schoeisel dragen!

7. Letop vallende en wegspringende delen!

oo

8. Afstand houden.
9. Veiligheidshandschoenen dragen

2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat (fig. 1)
1. Aanbouwset heggenschaar
2. Bescherming voor mes van de heggenschaar

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Aanbouwset heggenschaar

Bescherming voor mes van de heggenschaar
Originele handleiding

Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

Heggenschaar

De aanbouwset voor heggenscharen mag alleen
worden gemonteerd aan door de fabrikant vrijge-
geven motorkoppen/-eenheden.

Voorzichtig! Deze heggenschaar is geschikt voor
het snoeien van heggen, struiken en heesters.
Voorzichtig! Gebruik het apparaat niet om gras te
maaien.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Lengte van het zwaard: . 450 mm
Snijlengte Max.: ....cocceveeiiiiiiiieeeee 400 mm
Tandafstand: .........cccccoeriiiiniiiicen, 16 mm
Sneden/min. .......cceevieeieneeee e 1700

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens ISO 22868.

Geluidsdrukniveau L ,
Onzekerheid KpA
Geluidsdrukniveau LWA gemeten ... 98,23 dB(A)
Onzekerheid K,
Geluidsdrukniveau LWA gegarandeerd

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens ISO 22867.

Anl_GATH_E_20_Li_SPK7.indb 40

Handvat onder last
Trillingsemissiewaarde ah < 2,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
® Gebruik enkel intacte toestellen.
® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
* Draag handschoenen.

5. V66r inbedrijfstelling

Voorzichtig! Monteer de accu pas, nadat het
apparaat volledig gemonteerd en alle instellingen
uitgevoerd werden. Draag om verwondingen te
vermijden altijd werkhandschoenen, als u werk-
zaamheden verricht aan het apparaat. Pak alle
onderdelen zorgvuldig uit en controleer deze op
volledigheid (fig. 1).

5.1 Aanbouwset voor de heggenschaar mon-

teren aan de motorkop (fig. 2/3)

De bescherming moet over het mes van de heg-

genschaar zijn geschoven om verwondingen te

vermijden.

1. Positioneer de aanbouwset voor de heggen-
schaar en de motorkop zo, dat de aan beide
delen aangebrachte pijlen overeenstemmen.

2. Druk de aanbouwset voor de heggenschaar
tegen de motorkop. De vergrendelingsknop
(R) wordt daardoor naar rechts geschoven.
Draai de aanbouwset voor de heggenschaar
naar rechts. De aanbouwset voor de heggen-
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schaar vergrendelt zich aan de motorkop en
is vast gemonteerd. De vergrendelingsknop
(R) wordt daarbij naar links gedrukt.

5.2 Aanbouwset voor de heggenschaar ver-

wijderen van de motorkop (fig. 2/3)

De bescherming moet over het mes van de heg-

genschaar zijn geschoven om verwondingen te

vermijden.

1. Trek de vergrendelingsknop (R) naar rechts.

2. Draai de aanbouwset voor de heggen-
schaar zo ver, dat de pijlen aan motorkop
en aanbouwset voor de heggenschaar
overeenstemmen en deze kan worden verwij-
derd.

6. Werken met de aanbouwset voor
de heggenschaar

e Controleer de werking van de snoeimessen.
De aan weerskanten snijdende messen zijn
contraroterend en garanderen daardoor een
hoog snoeivermogen en een rustige loop.

e Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het
apparaat met beide handen en op afstand
van het eigen lichaam goed vast. Controleer
alvorens het in te schakelen of het apparaat
geen voorwerpen raakt.

Werkinstructies

® Behalve voor heggen kan een heggenschaar
ook voor het snoeien van struiken en hees-
ters worden ingezet.

® Het beste snijvermogen wordt bereikt als u de
heggenschaar zo leidt, dat de tanden van de
messen in een hoek van ca. 15° naar de heg
zijn gericht (zie fig. 4).

® De aan weerskanten snijdende, contrarote-
rende messen maken het snoeien in beide
richtingen mogelijk (zie fig. 5).

® Om de haag gelijkmatig hoog te snoeien valt
het aan te raden om een draad als richtsnoer
langs de rand van de haag te spannen. De
uitstekende takken worden afgesneden (zie
fig. 6/7).

e De zijvlakken van een haag worden gesnoeid
met boogvormige bewegingen van beneden
naar boven (zie fig. 8).

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Verwijder véor alle schoonmaak- en onderhouds-
werkzaamheden de accupack.

7.1 Reiniging

® Maak het spanmechanisme regelmatig door
uitblazen met perslucht of met een borstel
schoon. Gebruik voor het schoonmaken geen
gereedschappen.

® Hou de handgrepen vrij van olie zodat u altijd
een veilige houvast hebt.

©  Dompel het apparaat om het schoon te
maken in geen geval in water of andere vio-
eistoffen.

® Verwijder afzettingen aan de beschermafdek-
kingen met een borstel.

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud

De messen moeten regelmatig worden schoon-
gemaakt en gesmeerd om steeds het beste
snoei-effect te bereiken. Verwijder de afzettingen
met een borstel en breng een dunne oliefilm aan

(fig. 9).

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbbh.info
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

-42-

Anl_GATH_E_20_Li_SPK7.indb 42 31.07.2017 10:21:17



NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Mesgeleiding, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 84 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajace
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzadzenia przez osobe, ktéra jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazaé
na dzieci, zeby nie bawity sie urzadzeniem.

UWAGA! Wszelkie instrukcje, zalecenia i
wskazoéwki zawarte w instrukcji obstugi zaku-
pionego przez Panstwa urzadzenia podsta-
wowego zachowuja catkowita waznosc¢ i nie
ulegajg zmianie na skutek tresci tej instrukcji
obstugi.

Objasnienie symboli umieszczonych na
urzadzeniu i na osobnej gtowicy silnika (rys.
10):

1. Ostrzezenie!

2. Stosowac srodki ochrony stuchu, oczu i
gtowy!

3. Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocia!

5. Smiertelne niebezpieczenstwo na skutek
porazenia pradem! Odstep od przewodow
energetycznych musi wynosi¢ co najmniej 10
m!

6. Przed uruchomieniem urzadzenia przeczytaé
instrukcje obstugi!

7. Nosi¢ odpowiednie mocne obuwie!

8. Uwazac¢ na spadajgce i odrzucane przez
urzadzenie przedmioty!

9. Zachowac¢ bezpieczng odlegtosé.

11. Nosi¢ rekawice ochronne.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
1. Zestaw montazowy nozyc do zywoptotu
2. Ostona noza nozyc do zywoptotu

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

Zestaw montazowy nozyc do zywoptotu
Ostona noza nozyc do zywoptotu
Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa
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3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Nozyce do zywoptotu

Zestaw montazowy nozyc do zywoptotu moze
by¢ montowany wytgacznie na gtowicach silnika /
jednostkach napedowych zatwierdzonych do tego
celu przez producenta.

Ostroznie! Nozyce do zywoptotu przeznaczone
sa do ciecia zywoptotow, zarosli i krzakdw.
Ostroznie! Nie stosowac urzadzenia do ciecia
trawy.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Dtugos$é miecza: .......cccoeeevenenveniieienne 450 mm
Maks. dtugosé ciecia:........ccoevveereeienennen. 400 mm
Odstep miedzy zebami: .........cccevveeieennne. 16 mm

Liczba cieé/min:.........

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg ISO 22868.

Poziom ci$nienia akustycznego L, .81,05 dB(A)

Odchylenie KpA ............................................. 3dB
Zmierzony poziom mocy

akustycznej L, «ooooeveiiiiiiiiiiiis 98,23 dB(A)
Odchylenie K, .o, 3dB
Gwarantowany poziom mocy

akustycznej L, ..ooovvveeniiiiiciie 102 dB(A)

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3
kierunkéw) zostaty zmierzone zgodnie z norma
ISO 22867.

Uchwyt pod obcigzeniem
Warto$¢ emisji drgan a, < 2,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sie
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartos$c.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zostaé zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
® Regularnie czysci¢ urzadzenie.
® Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.
Nie przeciagzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.
* Nie wigczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
® Nosi¢ rekawice ochronne.

5. Przed uruchomieniem

Ostroznie! Zamontowa¢ akumulator dopiero po
zakonczeniu montazu urzagdzenia i wykonaniu
wszystkich ustawien. Aby zapobiec obrazeniom
nalezy zawsze podczas prac na urzagdzeniu nosi¢
rekawice ochronne.

Ostroznie rozpakowac wszystkie czesci i
sprawdzi¢, czy dostarczone urzgdzenie jest kom-
pletne (rys. 1).

5.1 Montaz zestawu montazowego nozyc do
zywoptotu na gtowicy silnika (rys. 2-3)

Aby zapobiec ewentualnym obrazeniom na néz

nozyc do zywoptotu musi by¢ natozona ostona.

1. Ustawi¢ zestaw montazowy nozyc do
zywopftotu i gtowice silnika w taki sposéb, aby

- 47 -

Anl_GATH_E_20_Li_SPK7.indb 47

31.07.2017 10:21:18



strzatki na obydwu elementach znajdowaty
sie naprzeciwko siebie.

Docisng¢ zestaw montazowy nozyc do
zywoptotu do gtowicy silnika. Powoduje to
przesuniecie przycisku blokady (R) w prawo.
Przekreci¢ zestaw montazowy nozyc do
zywoptotu w prawo. Zestaw montazowy nozyc
do zywoptotu blokuje sie wéwczas na gtowicy
silnika i jest zamontowany. Przycisk blokady
(R) zostaje przy tym przesuniety w lewo.

5.3 Demontaz zestawu montazowego nozyc
do zywoptotu na gtowicy silnika
(rys. 2-3)

Aby zapobiec ewentualnym obrazeniom na néz

nozyc do zywoptotu musi by¢ natozona ostona.

1. Pociagnac¢ przycisk blokady (R) w prawo.

2. Przekreci¢ zestaw montazowy nozyc do
zywoptotu tak mocno, az strzatki na gtowicy
silnika i zestawie montazowym nozyc do
zywoptotu beda sie znajdowaty naprze-
ciwko siebie i bedzie mozna zdjg¢ zestaw
montazowy.

. Praca z zestawem montazowym
nozyc do zywoptotu

Sprawdzi¢ poprawne dziatanie nozy tngcych.
Obustronne noze tnace sa przeciwbiezne, co
gwarantuje wysoka wydajnos¢ i rbwnomierng
prace urzadzenia.

Podczas pracy nalezy zawsze zachowac
stabilng postawe ciata i trzymac¢ urzadzenie
mocno oburgcz oraz w bezpiecznej
odlegtosci od wtasnego ciata. Przed
witgczeniem nalezy zawsze upewnic¢ sie, ze
urzadzenie nie dotyka zadnych przedmiotéw.

Wskazéwki odnosnie pracy z urzadzeniem

e Oprdécz do ciecia zywoptotdw nozyce do
zywoptotu moga by¢ stosowane réwniez do
przycinania krzewow i zarosli.

Najlepszg wydajnos¢ ciecia osiggna Panstwo
prowadzgc nozyce tak, aby zeby noza byty
nachylone pod katem ok. 15° w stosunku do
zywoptotu (patrz rys. 4).

Obustronne przeciwbiezne noze tnace
umozliwiajg ciecie w obu kierunkach (patrz
rys.5).

Aby przyciaé zywoptot réwno i na jednakowa
wysokos¢, zaleca sie napiecie zytki na odpo-
wiedniej wysokosci wzdtuz brzegu zywoptotu.
Wystajace ponad zytke gatezie nalezy obcigé

(patrz rys. 6-7).

Powierzchnie boczne zywoptotu nalezy
przycina¢ ruchem po tuku z dotu do géry (pat-
rzrys.8).

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem i konserwacja wyja¢ akumulator.

7.1 Czyszczenie

® Nalezy regularnie czys$ci¢ mechanizm napi-
nania czyszczac go sprezonym powietrzem
lub szczotka. Nie uzywaé zadnych narzedzi
do czyszczenia urzgdzenia.

Aby bezpiecznie trzymac w dfoniach
narzedzie, uchwyty nie powinny byé nigdy
zabrudzone olejem.

Nigdy nie czysci¢ urzadzenia zanurzajac go
w wodzie lub innych cieczach.

Zabrudzenia, ktére nagromadzity sie na
ostonach ochronnych, nalezy usuwacé
szczotka.

Urzgdzenia zabezpieczajgce, szczeliny
wentylacyjne i obudowa silnika powinny byé
w miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wytrze¢ czysta
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotna
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Konserwacja

Aby zapewni¢ trwale wysoka wydajnosé pracy
nozyc, noze powinny by¢ regularnie czyszczone
i smarowane. Usung¢ nagromadzone osady
szczotka i nanies¢ cienka warstwe oleju (patrz
rys 9).
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7.3 Zamawianie czgsci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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PL

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzagdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
maja czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Prowadnica ostrza, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos$ szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzadzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzuja nastepujgce postanowienia:

1.  Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranc;ji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 84 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete $wiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeci!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpe¢i!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo du$evnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
meély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

POZOR! Veskeré navody, instrukce a poky-
ny vyplyvajici z navodu k obsluze vaseho
zakladniho pfistroje zlistavaji timto navodem
k obsluze nedotéeny a jsou nadale platné.

Vysvétleni symboli na pfistroji a na
oddéleném motoru (obr. 10):

1. Varovani!

Noste ochranu zraku, hlavy a sluchu!
Pristroj chrante pfed destém a vihkem!
Nebezpedi ohrozeni Zivota zasazenim elekt-
rickym proudem. Vzdalenost od elektrickych
vedeni musi €init minimalné 10m.

Pfed uvedenim do provozu si pfe¢téte navod
k obsluze!

Noste pevnou obuv!

Dbejte na padajici a odmrsténé ¢asti!

2.
3.
5

9. Udrzujte odstup.
11. Noste ochranné rukavice.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
1. Nastavbova sada nlizek na Zivé ploty
2. Ochrana noze v ndizkach na zivé ploty

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Nastavbova sada nlizek na zivé ploty
Ochrana noze v nGzkach na zivé ploty
Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

NGzky na Zivé ploty

Nastavbova sada pro nlizky na zivé ploty se smi
montovat pouze na vyrobcem schvalené motoro-
vé hlavy / motorové jednotky.

Pozor! Tyto nlizky na zivé ploty jsou vhodné
ke stfihani zivych plotd, kefl a kfovi. Pozor!
Nepouzivejte pfistroj pro stfihani travy.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
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pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslnych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Délka liSty:......cooeeiiieeeceeeeeee e 450 mm
Reznd délka Max.: .........ccoceeeceeeereeeennn. 400 mm
RozteC zubl:........cocevveeieecieeeeee e, 16 mm
REZY/MIN:.oeeeeeeeeeeeee e 1700
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace byly méfeny podle normy ISO
22868.

Hladina akustického tlaku LpA
Nejistota K,
Hladina akustického
vykonu L, méfena
Nejistota K, .ooveereiiiiiiiiciiicc
Hladina akustického
vykonu L, zZaru€ena..........c.c.cocvernnnes

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméreny podle normy ISO 22867.

Rukojet pfi zatézi
Emisni hodnota vibraci a, < 2,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a muze se
meénit v zavislosti na druhu a zpdsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech
se mGze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pozor! Akumulator namontujte teprve po
kompletnim smontovani pfistroje a provedeni
veskerych nastaveni. Pokud provadite prace na
pfistroji, noste vzdy ochranné rukavice, abyste
zabranili zranénim.

VsSechny dily opatrné vybalte a zkontrolujte jejich
uplnost (obr. 1)

5.1 Montaz nastavbové sady niizek na zivé
ploty na motorovou hlavu (obr. 2-3)

Na namontované nlzky na zivé ploty se musi

nasadit ochranny prvek, aby se predeslo

poranénim.

1. Umistéte nastavbovou sadu ndzek na zivé
ploty a motorovou hlavu do takové polohy,
aby souhlasily Sipky na obou ¢astech.

2. Nastavbovou sadu nlizek na Zivé ploty
natla¢te na motorovou hlavu. Zajistovaci
knoflik (R) se tim posune doprava. Otoc¢te
nastavbovou sadou nizek na zivé ploty do-
prava. Nastavbova sada ndzek na zivé ploty
se na motorové hlavé zaaretuje a je pevné
namontovana. Zajistovaci knoflik (R) se pfi
tom zatlaci doleva.

5.2 Odstranéni nastavbové sady niizek na
zivé ploty z motorové hlavy (obr. 2-3)

Na namontované nlzky na zivé ploty se musi

nasadit ochranny prvek, aby se predeslo

poranénim.

1. Zatahnéte zajistovaci knoflik (R) doprava.

2. Otacejte nastavbovou sadou ndzek na zivé
ploty tak dlouho, aZ souhlasi Sipky na moto-
rové hlavé a nastavbové sadé nlzek na zivé
ploty; ty pak Ize odejmout.
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6. Prace s nastavbovou sadou
nlizek na Zivé ploty

®  Zkontrolujte funkci noz(. Oboustranné
stfihajici noze jsou protibézné a zarucuiji tak
vysoky vykon stfihani a klidny chod.

* Dbejte na stabilni postoj a drzte pfistroj pevné
obéma rukama v dostate¢né vzdalenosti
od téla. Pfed zapnutim dbejte na to, aby se
pfistroj nedotykal zadnych predméta.

Pracovni pokyny

® Kromé zivych plotl Ize pomoci téchto nlizek
stfihat také kefe a kfoviska.

® Nejlepsiho vykonu dosahnete, vedenim
nuzek tak, aby zuby noze byly nasmérovany v
Uhlu cca 15° k zivému plotu (viz obr. 4).

® Oboustranné stfihajici protibézné noze
umoznuiji stfihani v obou smérech (viz obr. 5).

®  Pro dosazeni rovnomérné vysky zivého plotu
doporuéujeme napnout provazek jako vodici
$ndrku podél hrany zivého plotu. Pfesahujici
vétve se odstfihnou (viz obr. 6-7).

®  Bocni strany zivého plotu se stfihaji oblouko-
vitymi pohyby smérem zezdola nahoru (viz
obr. 8).

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed v&emi Cisticimi a udrzbovymi pracemi
vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

® Pravidelné Cistéte napinaci mechanismus tak,
Ze ho profouknete stlacéenym vzduchem nebo
vycistite karta¢em. Nepouzivejte na ¢isténi
zadné nastroje.

e Udrzujte rukojeti prosté oleje, abyste pilu vzdy
mohli dobfe drzet.

e  P¥i ¢isténi v zadném pfipadé neponoite
pfistroj do vody nebo jinych kapalin.

® Usazeniny na ochrannych krytech odstrariujte
pomoci kartace.

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci
otvory a kryt motoru tak &isté a zbavené
prachu a necistot, jak jen to je mozné. Otfete
pfistroj ¢istym hadrem nebo ho profouknéte
stlatenym vzduchem pfi nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pristroj pravidelné Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédia,
mohlo by dojit k poSkozeni plastovych ¢asti
pfistroje. Dbejte na to, aby se do pfistroje
nedostala voda. Vniknuti vody do elektrické-
ho pfistroje zvySuje riziko uderu elektrickym
proudem.

7.2 Udrzba

Pro dosazeni co nejlepsiho vykonu by se noze
meély pravidelné Cistit a mazat. Nanosy odstrarite
pomoci kartace a naneste lehky olejovy film (obr.
9).

7.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UlozZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialt.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Vedeni noze, Akumulator
Spotrebni material/spotfebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplathovani pozadavk( poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotrebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 84 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavk(l na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladi a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatonymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

POZOR! VSetky navody, pokyny a upozorne-
nia z ndvodu na obsluhu vasho zakladného
pristroja nie su dotknuté tymto navodom na
obsluhu a ostavaju aj nad’alej platné.

Vysvetlenie symbolov na pristroji a na se-

paratnej motorovej hlave (obr. 10):

1. Vystraha!

2. Pouzivat ochranu oci/hlavy a ochranu sluchu!

3. Chranit pristroj pred dazd'om alebo vihkom!

5. Nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym tde-
rom. Odstup od elektrickych vedeni musi byt
minimalne 10 m!

o

Pred uvedenim do prevadzky precitat navod
na obsluhu!
Nosit pevnu obuv!
Dbajte na padajice a odmrstené diely!
Dodrziavat odstup.

. Pouzivat ochranné rukavice.

S O®oN

—_

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Nadstavba zahradnickych noznic na zivy plot
2. Ochrana pre noze zahradnickych noznic

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

®  Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Nadstavba zahradnickych noznic na zivy plot
Ochrana pre noze zahradnickych noznic
Originalny navod na obsluhu

Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Noznice na zivy plot

Nadstavcova suprava pre noznice na zivy plot sa
smie montovat len na vyrobcom schvalené moto-
rové hlavy/jednotky.
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Nadstavba zahradnickych noznic na zivy plot sa
smie montovat len na dodanej hlave motora.
Opatrne! Tieto zahradnicke noZnice su vhodné na
strihanie zivych plotov, krikov a krovin.

Opatrne! Nepouzivajte tento pristroj na strihania
travy.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Pocet rezov/min: .......cocvveeviieeeiee e 1700

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluku a vibracie boli merané podla ISO
22868.

Hladina akustickeho tlaku L ,........... 81,05 dB (A)
Faktor neistoty K, ... 3dB
Hladina akustického

vykonu L, namerana ...................... 98,23 dB (A)
Faktor neistoty K|, ...ccooevviviiniiiiiici, 3dB
Hladina akustického

vykonu L, garantovana...................... 102 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku mbéze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch
smerov) merané podla ISO 22867.

Rukovat pod zataZou
Emisnéa hodnota vibracie a, <2,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisp6sobte spdsob prace pristroju.
®  Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Opatrne! Namontujte akumulator az vtedy, ked
bude pristroj kompletne zmontovany a boli vyko-
nané vsetky nastavenia. Noste ochranné rukavice
vzdy, ked' vykonavate prace na pristroji, aby ste
predisli zraneniam.

Opatrne vybalte vSetky diely a skontrolujte, ¢i je
obsah kompletny (obr. 1)

5.1 Montaz nadstavby zahradnickych noznic
na hlavu motora (obr. 2-3)

Na nozoch zahradnickych noznic musi byt nasa-

dena ochrana, aby sa zabranilo zraneniam.

1. Umiestnite nadstavbu zahradnickych noznic
a hlavu motora tak, aby sa vzajomne zhodo-
vali Sipky umiestnené na obidvoch dieloch.

2. Zatlacte nadstavbu zahradnickych noznic
voci hlave motora. Aretacné tlacidlo (R) sa
tym posunie doprava. Otocte nadstavbu
zahradnickych noznic smerom doprava. Nad-
stavba zahradnickych noznic sa zafixuje na
hlave motora a je tak pevne namontovana.
Aretaéné tlacidlo (R) sa pritom zatlac¢i dolava.
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5.2 Demontaz nadstavby zahradnickych
noznic z hlavy motora (obr. 2-3)

Na nozoch zahradnickych noznic musi byt nasa-

dena ochrana, aby sa zabranilo zraneniam.

1. Potiahnite areta¢né tlacidlo (R) doprava.

2. Otocte nadstavbu zahradnickych noznic tak,
aby sa vzajomne zhodovali Sipky umiestnené
na hlave motora a na nadstavbe zahradni-
ckych noznic a bolo ju mozné odobrat.

6. Praca s nadstavbou
zahradnickych noznic

e Skontrolujte funkciu strihacich nozov. Obojst-
ranne strihajuce noze beZia proti sebe a
zaruéuju tak vysoky vykon strihania a rovno-
merny chod.

* Dbajte na bezpeény postoj pri praci a pristroj
drzte pevne obidvomi rukami s odstupom od
vlastného tela. Pred zapnutim dbajte na to,
aby sa pristroj nedotykal Ziadnych predmetov.

Pracovné pokyny

e Okrem strihania Zivych plotov sa smu zahrad-
nicke noznice pouzivat na strihanie krikov a
krovin.

* Najlepsi strihaci vykon sa dosiahne vtedy,
ked sa zahradnicke noznice vedu tak, aby
boli zuby nozov v uhle cca 15° k strihanému
Zivému plotu (pozri obr. 4).

® Obojstranne strihajuce protichodné noze
umoznuju strihanie v obidvoch smeroch (poz-
ri obr. 5).

® Aby sa dosiahla rovhomerna vyska zivého
plota, odporuca sa napnutie vlakna ako
smerovej $nlry pozdiz hrany Zivého plota.
Precnievajuce vetvy sa odstrihnu (pozri obr.
6-7).

® Postranné plochy Zivého plota sa strihaju
oblukovymi pohybmi vedenymi smerom zdola
nahor (pozri obr. 8).
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7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

® Pravidelne Cistite napinaci mechanizmus,
pricom ho vyfuknite stlaéenym vzduchom
alebo vycistite kefou. K ¢isteniu nepouzivajte
Ziadne nastroje.

e Udrzujte rukovate v ¢istom stave bez oleja,
aby ste vzdy zabezpedili bezpeéné drzanie.

® V Ziadnom pripade neponarajte pristroj za
ucelom cistenia do vody ani do ziadnych in-
ych tekutin.

e Usadeniny na ochrannych krytoch odstrarite
pomocou kefy.

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani
riedidla; tieto prostriedky by mohli napadnut
umelohmotné diely pristroja. Dbajte na to, aby
sa do vnutra pristroja nedostala voda. Vniknu-
tie vody do elektrického pristroja zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba

Aby bolo mozné vzdy dosahovat vyborné vyk-
ony, je potrebné noze pravidelne Cistit a mazat.
Odstrante usadeniny pomocou kefy a naneste na
noze jemny olejovy film (obr. 9).

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbbh.info
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Vedenie nozov, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-64-

Anl_GATH_E_20_Li_SPK7.indb 64 31.07.2017 10:21:21



Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 84 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii G¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristro;.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajutcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal felligyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket felll kellene tgyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a késziilékkel.

FIGYELEM! Az alapkésziilék hasznalati utasi-
tasaban levé minden fajta utasitas, utmutatas
és utalas nincs érintve ez a hasznalati utmu-
tato altal és tovabra is érvényben maradnak.

A késziiléken és a kiilon levé motorfejen

talalhaté szimbolumok magyarazata (10-es

kép):
. Figyelmeztetés!

2. Szem-/fej- és zajcsokkentd fulvedét hordanil

3. Ovni a késziiléket esd és nedvesség eldl!

4. Eletveszély az aramcsapas altal. Az aramve-
zetékekhez val6 tavolsagnak legalabb 10m-
nek kell lennie!

5. Az lizembe helyezés elétt elolvasni a hasz-

—_

nalati utasitast!

6. Szilard labbelit hordani!

7. Ugyeljen a lees6 és elhajitott részekre!

8. Tavolsagot tartani.

9. Véddkesztyliket hordani.

2. A késziilék leirasa és a szallitas

terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es abra)
1. Felszerelhetd készlet kerti olld
2. Védo a kerti ollokéshez

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Felszerelheté készlet kerti olld
Védé a kerti ollokéshez
Eredeti Uzemeltetési utmutatd
Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetés szerinti hasznalat

Kerti ollé

A kerti oll6 - felszerelhetd készletet csak a gyarto
altal engedélyezett motorfejekre/-egységekre
szabad felszerelni.

Vigyazat! Ez a kerti ollé sdvények, bokrok és bo-
z6tok vagasara alkalmas.

Vigyazat! Ne haszndlja fel a készliléket a fu
nyirasara.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

KardhosSz:........coceeiiiiiiiiiic 450 mm
VAgashoSSZ MaX.i.....cccevrevereenieeiieniene 400 mm
FOQtAVOISAQG: ....veeeiiiieeeeeeee e 16 mm
VAGASOK/PEIC: ... 1700
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az ISO 22868 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasszint L,
Bizonytalansag K, .......ccocoovviiiiniiin.

Hangteljesitmenyszint L, mérve ...... 98,23 dB(A)
Bizonytalansag K, ....ooeoeeveeniniiiiieiiic, 3dB
Hangteljesitményszint L, garantalva .. 102 dB(A)

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

A rezgésOsszértékek (harom irany vektorialis 6ss-
zege) az ISO 22867 szerint lettek mérve.
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Fogantyu teher alatt
Rezgésemisszitérték a, < 2,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal vald
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamaodijat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

5. Uzembevétel el6tt

Vigyazat! Csak azutan szerelje fel az akkut,
miutan a készuléket mar teljesen 6sszeszerelte
és miutan minden beallitast elvégzett. Hordjon
mindig védodkesztyliket, ha munkakat végezne el
a készuléken, azért hogy elkerllje a sériléseket.
Csomagoljon minden részt gondosan ki és
ellenérizze le Oket teljességikre (1-es abra).

5.1 Kerti oll6kat — felszerelhet6 készletet a
motorfejre térténo felszerelése (abrak
2-t6l - 3-ig)

A védonek ra kell tolva lennie a kerti ollokésre,

azért hogy elkertlje a sérlléseket.

1. Akerti ollét — a felszerelhetd készletet és a
motorfejet ugy helyezni el, hogy a mindkét
részen levé nyilak megegyezzenek egymas-
sal.

2. Nyomija a kerti oll6kat - felszerelheté készletet
a motorfej ellen. Ezaltal jobbra el lesz tolva
a bereteszel6gomb (R). Forditsa el jobbra a
kerti ollékat - felszerelhetd készletet A kerti
ollék - felszerelhet6 készlet bereteszeli magat
a motorfejen és feszesen fel van szerelve.
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Ezaltal balra el lesz tolva a bereteszelégomb

(R).

5.2 Kerti ollok - felszerelhet6 készletek elta-
volitdsa a motorfejrol (abrak 2-t6l — 3-ig)

A védoének ra kell tolva lennie a kerti oll6késre,

azért hogy elkerllje a sériiléseket.

1. Huzza jobbra a bereteszelégombot (R).

2. Forditsa addig el a kerti ollékat - felszerelhetd
készletet, amig a motorfejen és a kerti ollokon
- felszerelhet6 készleten levé nyilak egymas-
sal meg nem egyeznek és azt el nem lehet
tavolitani.

6. Dolgozas a kerti olléval —a
felszerelhetd készlettel

® Vizsgalja felll a vagokések mikodéseét.
Mindkét oldalon vagé kések szembefutdsak
és ezaltal egy magas vagasi teljesitményt és
nyugott futast garantalnak.

o Ugyelien egy biztos allasra és tartsa jol
feszesen mind a két kézzel és a testétd| ta-
volsagban a késziiléket. A bekapcsolas elétt
Ugyeljen arra, hogy ne érintsen meg targyakat
a készllék.

Utasitasok a munkahoz

* Egy kerti oll6t a s6vények vagasan kivil a
bokrok és a cserjék vagasara is fell lehet has-
znalni.

e Akkor éri el a legjobb vagasteljesitményt, ha
ugy vezeti a kerti ollét, hogy a kés fogai cca.
15°-0 szdgben lesznek a sévényre iranyitva
(lasd a 4-as abrat).

* A mindkét oldalon vago, ellenfutasos kések,
lehetévé teszik mind a két iranyban térténé
vagast (lasd a 5-es abrat).

* Egy egyenletes sévénymagassag elérésének
érdekében, ajanlatos a sévényszél mentén
egy vezérfonalnak a felfeszitése. Az ezt meg-
haladé agak lesznek levagva (lasd a 6-7-as
abrat).

® A sbvény oldalfellleteit lentrdl felfelé torténd
ives mozdulatok altal kell levagni (lasd a 8-es
képet).
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7. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka elétt
kihtizni az akku-csomagot.

7.1 Tisztitas

® Tisztitsa meg a feszitémechanizmust rends-
zeresen, azaltal hogy présléggel kifujja vagy
egy kefével megtisztitia. Ne hasznaljon
szerszamokat a tisztitashoz.

® Tartsa a fogantyukat olajmentesen, azért
hogy mindig biztosan tudja tartani.

® Ne meritse a készlléket tisztitashoz semmi
esetre sem vizbe vagy mas folyadékokba.

* Egy kefével eltavolitani a védbéburkolatokon
levé lerakodasokat.

® Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utan
azonnal kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit vagy oldo
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne ke-
rilhessen viz a késziilék belsejébe. Viznek
az elektromos késziilékbe vald behatolasa
megnoveli az aramités rizikojat.

7.2 Karbantartas

A legjobb teljesitmény mindenkori elérésének az
érdekében, a késeket rendszeresen kellene tisz-
titani és kenni. Tavolitsa el a lerakédasokat egy
kefével és tegyen ra egy finom olajfiimet (lasd a
9-0s abrat).

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

o A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.
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8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilénb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszeri
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Késvezetés, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Kés
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

°  MuUkodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az Onvéleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhatd szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladohelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarldéknak az uj készilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon Iétre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 84 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keriiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno

z otroki) z omejenimi fiziénimi, senzorié¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe s premalo
izkusnjami in/ali znanjem. Napravo naj uporablja
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost ali pa
naj tem osebam da natan¢na navodila, kako nap-
ravo uporabljati. Otroke imejte pod nadzorom, da
se z napravo ne bodo igrali.

POZOR! Ta navodila za uporabo ne vplivajo
na navodila, napotke in obvestila vase osnov-
ne naprave, ki so Se naprej veljavni.

Pojasnilo simbolov na napravi in lo¢eni glavi
motorja (slika 10):

Pozor!

Nosite zas¢ito za o¢i, glavo in sluh!

Napravo za$¢itite pred dezjem in viago!
Zivljenjska nevarnost zaradi elektriénega uda-
ra. Varnostna razdalja do elektri¢ne napeljave
mora znasati vsaj 10 m!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!
Nosite zas¢itne Cevlje!

Pazite na dele, ki padajo, ali letijo po zraku.
Ohranjajte razdaljo.

Nosite zascitne rokavice.

pOD~

©xeNOOO

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Prikljuéni komplet $karje za Zivo mejo
2. Zascita noza Skarij za rezanje Zive meje

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priS§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Prikljuéni komplet Skarje za Zivo mejo
Zascita noza Skarij za rezanje Zive meje
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Namenska uporaba

Skarje za Zivo mejo

Montazni komplet za Skarje za zivo mejo je dovol-
jeno montirati le na glave/enote motorija, ki jih je
proizvajalec odobril.

Previdno! Te $karje za Zivo mejo so primerne za
rezanje zivih mej, grmovja in grmicevja.
Previdno! Naprave ne uporabljajte za rezanje
trave.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
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kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Dolzinamea:......cccceeveveeiceeeciiee e 450 mm
Dolzina reza maks.:.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile izmerjene v
skladu z ISO 22868.

Nivo zvoénega tlaka L, ......cccccc.......
Negotovost K,
Nivo zvo¢nega modi L, izmerjen .... 98,23 dB (A)
Negotovost K, ....covviiiiniiiiiiic, 3dB
Nivo zvoénega modi L, zagotovljen... 102 dB (A)

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti nihanja (vsota vektorjev treh
smeri) je bila ugotovljena v skladu z ISO 22867.

Rocaj pod obremenitvijo
Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢cnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

5. Pred zagonom

Previdno! Baterijo montirajte Sele, ko je naprava
povsem montirana in so vse nastavitve opravl-
jene. Ob delu na napravi vedno nosite zas¢itne
rokavice, da preprecite posSkodbe.

Vse dele skrbno razpakirajte in preverite, ali so
popolni (sl. 1).

5.1 Montaza prikljuénega kompleta Skarij za
zivo mejo na motorno glavo (sl. 2-3)

Zas¢ito potisnite ¢ez rezilo Skarij za zivo mejo, da

preprecite poskodbe.

1. Prikljuéni komplet $karij za Zivo mejo in
motorno glavo nastavite tako, da se puscici
na obeh delih ujemata.

2. Prikljuéni komplet $karij za Zivo mejo potisnite
proti motorni glavi. S tem potisnete zapahnit-
veni gumb (R) v desno. Prikljuéni komplet
$karij za Zivo mejo obrnite v desno. Priklju¢ni
komplet $karij za Zivo mejo se zapahne na
motorni glavi, kjer je pritrjen. Zapahnitveni
gumb (R) se ob tem potisne v levo.

5.2 Odstranitev prikljuénega kompleta Skarij
za zivo mejo z motorne glave (sl. 2-3)
Zas¢ito potisnite ¢ez rezilo skarij za zivo mejo, da

preprecite poskodbe.

1. Zapahnitveni gumb (R) povlecite v desno.

2. Prikljuéni komplet Skarij za Zivo mejo obrnite
tako dale¢, da se puscice na motorni glavi in
prikljuénem kompletu Skarij za Zivo mejo uje-
majo, in ga lahko odstranite.
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6. Delo s priklju€nim kompletom
Skarij za zivo mejo

® Preverite delovanije rezil. Rezila rezejo obo-
jestransko v nasprotni smeri, s ¢imer zagotav-
ljajo visoko zmogljivost rezanja in miren tek.

® Pazite na stabilnost in napravo trdo drzite z
obema rokama na ustrezni razdalji od lastne-
ga telesa. Pred vklopom pazite, da se napra-
va ne dotika predmetov.

Navodila za delo

® Poleg zivih mej lahko Skarje za zivo mejo upo-
rabljate tudi za rezanje grmicevja.

* NajboljSe rezultate rezanja dosezete, ¢e
Skarje za Zivo mejo vodite tako, da so zobci
rezila proti Zivi meji obrnjeni v kotu pribl. 15°
(glejte sl. 4).

* Nozi, ki rezejo obojestransko in v smeri en
proti drugemu, omogocajo rezanje v obeh
smereh (glejte sl. 5).

® Zaenakomerno viSino zive meje
priporo¢amo, da vzdolz roba Zive meje nap-
nete vrvico, po kateri se boste ravnali. Veje, ki
Strlijo ez vrvico, odrezite (glejte sl. 6-7).

e Stranske povrsine Zive meje se rezejo s
kroznimi gibi od spodaj navzgor (glejte sl. 8).

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsakim ¢iS¢enjem in vzdrZevanjem izvlecite
akumulatorski vlozek.

7.1 Ciséenje

® Redno distite napenjalni mehanizem s stis-
njenim zrakom ali s §Cetko. Za ¢iS¢enje ne
uporabljajte orodja.

* Narocajih ne sme biti olja, da imate vedno
dober oprijem.

* Naprave za ¢iS¢enje nikoli ne pomocite v
vodo ali druge tekocine.

* Nakopi¢eno umazanijo na zas¢itnih pokrovih
odstranite s S¢etko.

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije. Napravo obriSite s
suho krpo ali s stisnjenim zrakom pod nizkim
pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

® Redno distite napravo z vlazno krpo in

nekaj milnice. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih ali topil; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstopanje
vode v elektricno napravo poveca tveganje
elektri¢énega udara.

7.2 Vzdrzevanje

Za najboljSe rezultate rezila redno Cistite in pod-
mazujte. Sprijeto umazanijo odstranite s S¢etko in
nanesite lahek oljni film (slika 9).

7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. SkladiSc¢enje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vodilo rezila, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 84 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

POZOR! Ove upute za uporabu ne utjecu na
sve ostale upute, naredbe i napomene iz upu-
ta za uporabu vaseg osnovnog uredaja koje
vrijede i dalje.

Tumacenje simbola na uredaju i zasebnoj gla-
vi motora (slika 10):

1. Upozorenje!

2. Nosite zastitu za oci/glavu i sluh!

3. Zastitite uredaj od kiSe i vlage!

4. Opasnost za zivot uslijed strujnog udara. Raz-
mak do strujnih vodova mora iznositi barem
10m!

Prije pustanja uredaja u rad procitajte upute
za uporabu!

Nosite ¢vrstu obucu!

Pazite na dijelove koji padaju ili se izbacuju!
Odrzavajte razmak.

Nosite zastitne rukavice.

o

©®NOo

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
1. Montazni komplet Skara za Zivicu
2. Zastita ostrice Skara za Zivicu

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Montazni komplet Skara za zivicu
Zastita oStrice Skara za zivicu
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Skare za rezanje Zivice

Nastavak Skara za rezanje zivice smije se mon-
tirati samo na one glave/jedinice motora koje je
odobrio proizvodac.

Oprez! Ove $kare za zivicu prikladne su za rezan-
je Zivica, grmlja i zbunja.

Oprez! Ovaj uredaj nemoijte koristiti za rezanje
trave.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Duljina reza maks.

Razmak zubaca: .........ccccceeveiiiiiiieeees 16 mm
RezZOoVI/MIN: ..o 1700
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi ISO 22868.

Razina zvuénog tlaka LpA ................. 78,30 dB (A)
Nesigurnost K, ... 3dB
Intenzitet buke L,,,, izmjereni ........... 98,23 dB (A)
Nesigurnost K, .oooevieiniiiiicic 3dB
Intenzitet buke L,,,,, zajaméeni............. 102 dB (A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smijerova) izmjerene su prema ISO 22867.

Rucka pod optere¢enjem
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i vec¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

[$))

. Prije pustanja u pogon

Oprez! Montirajte akumulator tek kad je uredaj
potpuno sastavljen i pode$en. Kad radite na
uredaju uvijek nosite zastitne rukavice kako biste
izbjegli ozljedivanja.

Pazljivo raspakirajte sve dijelove i provijerite njiho-
vu cjelovitost (sl.1).

5.1 Montaza kompleta Skara za zivicu na gla-
vu motora (sl. 2-3)

Na ostrice Skara za Zivicu mora biti navuéena

zastita kako bi se izbjegla ozljedivanja.

1. Pozicionirajte montazni komplet $kara za
Zivicu i glavu motora tako da strelice budu
uskladene na oba dijela.

2. Pritisnite montazni komplet $kara za Zivicu
prema glavi motora. Zbog toga ¢e se gumb
za fiksiranje (R) pomaknuti udesno. Okrenite
montazni komplet Skara za zivicu udesno.
Montazni komplet Skara za zivicu fiksirat ¢e
se na glavi motora i na taj nacin je évrsto
montiran. Pritom se gumb za fiksiranje (R)
pritisne ulijevo.

5.2 Skidanje kompleta Skara za zivicu s glave
motora (sl. 2-3)

Na ostrice Skara za Zivicu mora biti navuéena

zastita kako bi se izbjegla ozljedivanja.

1. Povucite gumb za fiksiranje (R) udesno.

2. Okrenite montazni komplet Skara za Zivicu to-
liko da se strelice na $karama za zivicu i glavi
motora podudaraju i da se komplet moze
skinuti.
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6. Rad s montaznim kompletom
Skara za Zivicu

®  Provjerite funkcionalnost rezacéih nozeva.
NozZevi s dvije ostrice su protusmjerni i zbog
toga jamcée veliku u€inkovitost rezanja i miran
rad.

® Pazite na stabilnost i drzite uredaj ¢vrsto ob-
jema rukama i podalje od vlastitog tijela. Prije
ukljucivanja pazite na to da uredaj ne dodiruje
okolne predmete.

Napomene za rad

e Osim za Zivicu, Skare se takoder mogu koristi-
ti za rezanje grmlja i Sikare.

* Najbolji u¢inak rezanja postizete ako Skare
za zivicu vodite tako da zupci noza budu pod
kutem od oko 15° prema Zzivici (vidi sliku 4).

®  Protusmjerni noZevi s o$tricama na obje stra-
ne omogucavaju rezanje u oba smijera (vidi
sliku 5).

* Da biste postigli ravnomjernu visinu Zivice,
preporucujemo da za orijentaciju napnete ko-
nac duz zivice. Odrezat ¢ete grane koje strse
(vidi sl. 6-7).

® Boc¢ne povrsSine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 8).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢is¢enja i odrzavanja izvadite
akumulator.

7.1 Ciséenje

* Redovito Cistite mehanizam za napinjanje
tako da ga ispusete komprimiranim zrakom ili
ocistite cetkom. Za Cis¢enje ne koristite nikak-
ve alate.

e Qcistite ruke od ostataka ulja tako da uredaj
mozete uvijek ¢vrsto drzati.

e Uredaj ni u kojem slucaju ne uranjajte u vodu
ili neke druge tekucine.

e QOdstranite ¢etkom naslage prljavstine sa
zastitnih poklopaca.

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje

Da biste stalno odrzavali najbolje rezultate, trebali
biste noZeve redovito Eistiti i podmazivati. Ukloni-
te naslage prljavstine ¢etkom i nanesite tanki film
ulja (sl. 9).

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnitva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Vodilica noza, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHU MEpKU, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnonarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejagete
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBUE Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
yrmbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6830MacHOCT Lie
HamepuTe B Npu/oHeHaTa 6poLlypa.
OnacHocT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMUTE MoraT Ja uMaT KaTto nocneauua
€/IEKTPUYECKM yaap, Noxap U/nam TEXKK
HapaHsBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKU YKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYHLMUMN.

Toau ypeq, He e npefHa3HayeH 3a ToBa, Aa

6bAe M3NoA3BaH OT inLa (BKIOYMTESHO AeLa)

C OrpaHuyeHn GU3NYECKHN, CEH30PHU UK
YMCTBEHW CMOCOBHOCTH MW Mopagu amnca

Ha OMnWT U/MNM NO3HAHWUSA, OCBEH aKo He ca
Haz3vMpaBaHW OT KOMMETEHTHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT NMLEe UK NoslydasaT OT Hero
MHCTPYKLMK, KaK TpsibBa fa ce 13nonssa ypega.
Jeuara Tpsi6Ba fa 6baaT Haa3vpaBaHu, 3a aa ce
rapaHT1pa, Ye He Cu UrpasT c ypeaa.

BHUMAHMUE! Bcuuku ynbTBaHuA,
MHCTPYKLUMU M YKa3aHUA OT PbKOBOACTBOTO
3a ynotpe6a Ha BallMA OCHOBEH ypep,
ocTaBarT He3acerHaTy oT pbKOBOACTBOTO 3a
pa6oTa u ca BaIMgHU.

O6ACHeHUA Ha CUMBOJIUTE BbpPXY ypeaa U

rnaBsara Ha pgBurartensa (Purypa 10):

1. Tpeaynpexaenue!

2. Hocere 3awuTa 3a ounTe/rnaeara v 3awmra
3a cayxal

3. [laseTe ypepa oT AbHA vav Bnara!

4. OnacHoCT 3a }u1BOTa BCNeACTBME Ha TOKOB
yAap. Pa3cToAHWETO O TOKONPOBOAHULMUTE
TpsA6sa fa e MuHumym 10 m!

5. lpean nycKaHe B eKcnioatauus npoyeteTe
ynbTBaHeTO 3a ynorpebal

6. Hocete 3gpaBu 06yBKM!

7. BHumaBaviTe 3a napaliy Hafony Uam
OTXBPBbKBALUM Hasap yacTu!

8. CnasBaiTte guctaHums.

9. Hocete npegnasHu pbKasuum!

2. OnucaHue Ha ypepa 1 o6em Ha
JocTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (dwr. 1)

1. MOHTameH KOMMIEKT 3a rpagmHCKa HoXuMLa
3a xpacTtu

2. 3awwuTa 3a HOXa Ha rpajuHcKaTa Hoxuua 3a
XpacTu

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Monsi, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha

apTuKyna c nomoLuTa Ha on1caHust 06em

Ha gocTtaBKa. Mpu IMncealyy 4acTu, Moss,

06bpHETE Ce Hall-KbCHO B paMKUTE Ha 5

paboTHW AHW Cieg, NOKyMNKa Ha apTUKyna

KbM HalUMA LEeHTBbP 3a 06C/yHBaHE UM KbM

NyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeacTaBuTe

Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NnoKynKa pecr. naaTemeH

LOKyMeHT. Monisi, 06bpHeTe BHUMaHKe 3a LenTa

Ha rapaHuMoHHaTa Tabnauua B uHbopmaumsTa

OTHOCHO 06C/YHBaHETO B Kpas Ha ymbTBAHETO.

e OTBOpeTe OnaKoBKaTa M BHUMATENHO
n3BageTe ypeaa oT onaKkoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKoBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 ONaKoBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUIYPOBKM
(ako Mma TakuBa).

* [lpoBepeTe fann 06eMbT Ha fOCTaBKa e
MbJIEH.

* [lpoBepeTe fanu ypeabT U
NpUHAANEKHOCTUTE HAMAT NOBpPear OT
TpaHcrnopTUpaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKaTa Ao
U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
[AeTCKM urpayku! fleya He 6uBa fia UrpaaT
C N1acTMacoBU TOPOGUYKHU, HPONO MasIKU
paetaiinu! CblyecTByBa onacHOCT Aa rvm
bTHAT U Aa ce 3agywar!
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® MoHTameH KOMM/IEKT 3a rpaguHCKa HoxMLa
3a xpacTu

° 3alwTa 3a HOXa Ha rpaguMHcKarta Hoxuua
3a xpacTu

® OpwurnHanHa paboTHa MHCTPYKLMA

® YKasaHuA No TeXHWKa Ha 6e3onacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

Homuua 3a pA3aHe Ha XpacTu

anCTaBKaTa Ha HOXMUAaTa 3a pA3aHe Ha XpacTu
MOXe Aa 6'bp,e MOHTUpPaHa caMo Ha paspeLleHn
OT nNpon3BognTena MOTOPHU rnaBwn/6710KoBe.

BHumaHwue! Tasu rpafmMHCKa HoXMLA 3a XpacTu
€ noAxoAsiia 3a pA3aHeTo Ha NIETOBE, XpacTu U
XpacTanaum.

BHumaHue! He nsnonasaite ypeaa, 3a ga
pexeTe Tpesa.

MawuHata TpsibBa Aaa ce U3nosi3sa camo fno
npeaHasHa4yeHneTo M. Beaka no-HaTaTbLliHa
M3BbH TOBa ynoTpeta He e No npeaHasHaveHue.
3a npegu3BUKaHK OT ToBa LWETHU UK
HapaHsBaHWsA OT BCAKaKbB BUZ, OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCNYKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, UmaiTe npeaBuA, Ye HaluTe ypeau
CbIacHO NpeAHasHa4YeHneTo cu He ca
Npou3BEAEHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYUICKA
WKW nHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce M3Mon3Ba B
NPOMMULLEHM, 3aHAATYUIACKM MW UHAYCTPUAHU
NpPeanpUATUS, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
LENHOCTW.

4. TexXHUW4ECHU JaHHU

L BAKMHA HA LUMHATA: .o 450 mm
[ bAKMHA HA CPE3a MAKC. e 400 Mm
Pa3cToAHnE MeXay 3bOLMUTE: .......cceerienne 16 Mm
CPEBOBE/MUH: ...eeeeeieieeeeiieeeeieeeeeieeeesneeeeenes 1700
OnacHocrT!

LLlym n BuGpauma
CToMHOCTHTE 3a LWyM U BUbpauus ca nosy4eHu
cbrnacHo ISO 22868.
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H1BO Ha 3BYKOBO
HanAraHe L ... 78,30 peumbena/dB (A)

HecnrypHoCT K, oo 3 dB /peunbena/

HvBO Ha 3BYyKOBa
mouHocT L, namepeHo.. 98.23 feunbenal/dB (A)

HecurypHOCT K .veveveiiiiiine 3 dB /neuubena/
HwvBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
Ly FAPAHTUPAHO............... 102 peunbena/dB (A)

Hocerte 3awura 3a cnyxa.
BanaHneTo Ha Wwyma Moxe Aa npuymHu 3aryba
Ha cnyxa.

O6LLM CTOMHOCTK Ha TpenTeHe (BeKTopHa cyma
B TPWU Hanpas/ieHus) onpegeneHa cbrnacHo ISO
22867.

PbHOXBaTKa npu HaToBapBaHe
CTOMHOCT Ha eMMCKA Ha TPENTEeHWA
a <2,5wm/c?

MocoyeHarta CTOMHOCT Ha M3bYBaHW BUGpaLmn
€ M3mepeHa no HOpMUpPaH KOHTPOJIEH METOZ, U B
3aBWCUMOCT OT Ha4MHa, Mo KOMTO ce 13non3sa
€NIeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT, MOXE Jja ce
NMPOMEHS, a B U3KJIIOYUTE/HU CllyHan MOXe Aa
npeswLLaBa nocoyeHara CTOMHOCT.

MocoyeHarta CTOMHOCT Ha M3bYBaHK BUGpaLmn
MOMe fja Ce M3M0/13Ba 3a CPaBHEHWE Ha enH
€1EKTPUYECKUN UHCTPYMEHT C ApYyT.

MocoyeHarta CTOMHOCT Ha M3TbYBaHW BUGpaLmn
MOMe fja BCe M3M0/3Ba ChLLO 3a Ha4aHa
OLiEHKa Ha OTpULATE/HO BAINAHHE.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHEeTO Ha WYM U

BUGpauuATa 4o MUHUMYM!

® MsnonsgawTe camo 6e3ynpeyHo
DYHKUMOHMpPALLM ypeau.

° T[lopgpbpranTte n nouncTeanTe ypeja
peaoBHoO.

® [lpurogeTe Ha4yMHa cu Ha paboTa cnpsAmMo
ypeaa.

® He npetoBapBaiTe ypega.

® HoceTte ypeaa npy He06X0ANMOCT 3a
npoBepKa.

® MsKkno4BawnTe ypeaa, aKo He ce U3rnosi3Ba.
HoceTte pbKasuupm.
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5. Mpepu nycKkaHe B eKcnsioaTauua 6. Pa6oTa ¢ MOHTaXHUA KOMMJIEKT

. 3a rpaguHCcKa HoxuLa 3a Xpactu
BHumaHue! MoHTHpariTe akymynatopa efsa,

Cnef Kato ypeAbT € Hamb/IHO MOHTUpaH 1 ca ® [lpoBepeTe hYHKLMOHMPAHETO Ha peeLLmTe
M3BBPLUEHW BCUYKM HACTPOMKKU. BuHaru HoceTe HOMOBE. [JBYCTPaHHO PEMHELLMTE HOMKOBE
3aLUMTHM PbKaBULM, KOraTo U3BbpLUBATE PaboTH ca NPOTUBOXOA0BH 1 NOCPEACTEOM TOBA
no ypeaa, 3a Aa u3berHeTe HapaHABaHHA. rapaHTMpaT BUCOKa MOLLHOCT Ha psi3aHe u
Pa3onaKoBaiiTe BHUMATE/IHO BCUYKM YaCTW U T CMOKOEH Xop,
npoBepeTe 3a OKOMIM/IEKTOBAHOCTTa UM (1306p. ®  O6bpHETE BHUMAHWE Ha 630NacHUsA CTOEH
1). 1 NpuabpKanTe fo6pe ypesa ¢ ABeTe pble
W Ha Pa3CToAHWE OT COGCTBEHOTO CU TAJIO.
5.1 MoHTHpaHe Ha MOHTaMHMA KOMMJIEeKT Mpean BKOYBAHETO OGbPHETE BHUMAaHUe Ha
Ha rpaAMHCKa HoXULa 3a XpacTu 3a TOBA, ypesbT Aa He JOKOCBa NpeaMeTy.
MOTOpHaTa rnasa (U306p. 2-3)
3awwTara Tpsa6Ba fja ce BMbKHE Haf, Howa YkasaHua 3a pabota
Ha rpaauHcKaTa HoxMLUa 3a xpacTh, 3a ja ce e OcBeH 3a XpacTu efHa rpagmHcKa HoXuMLa
n3berHar HapaHsaBaHus. MOMeE [a ce M3M0/13Ba CbLLO TaKa 1 3a
1. To3WLMOHMPANTE MOHTAKHWA KOMMNIEKT ps3aHe Ha NaeToBe 1 xpacTanaLu.
Ha rpafiMHcKaTa HOXMLA 3a XpacTy 1 o Hail-oBpata MOLHOCT Ha pA3aHe Lie
MOoTOpHaTa [M1aBa TaKa, 4e HaIM4YHUTeE Mo MOCTUFHETe, KOraTo Taka ynpasnssare
ABETE 4acCTu CTPEJ/IKM Aa CbBnajHar. rpafuHCKaTa HoXMLUa 3a XpacTH, Ye 3bbuuTe
2. HatvcHeTe MOHTaMKHWUA KOMMIEKT Ha Ha HOMOBETE Aa Ca HACOYEHM B BIb/ OT OK.
rpagnHcKaTa HoMuua 3a XpacTu KbM 15° cnpsMo HoXMLaTa (BUKTE U306p. 4).
MoTopHara masa. PrxcHpalnaT GyToH (R) o [IByCTPaHHO pPEMeELLMTE, NPOTUBONOCOYHM
ce npubyTBa NOCPEACTBOM TOBa HAAACHO. HOMOBE YIECHABAT PASAHETO B ABETE
3aBbpTeTE MOHTAKHUA KOMIIEKTH Ha MOCOKM (BUMTE M306P. 5).
rpagnHcHaTa HoxmLa 3a XpacTh HaACHO. ® 3apja[ocTUrHete paBHOMeEpHa BUCOYMHA
MOHTaKHUAT KOMMNIEKT Ha rpaiMHCcKaTa Ha nneTa, ce NPenopbBa ONbBAHETO Ha
HOMMLa 3a XpacTH ce puKcHpa B KopZa KaTo OTBECHA JIMHWA MO NPOTEXEHME
MoTOpHaTa [M1aBa U e CTabUIHO MOHTUPaH. Ha pb6a Ha nneTa. UsfafeHuTe KIoHH ce
PuKeupawmaT 6yToH (R) ce npubyTsa oTpA3BaT (BUKTE U306p. 6-7).
nocpeAcTsoM TOBa Ha/IABO. ®  CTpaHW4HWTE MOBbPXHOCTM Ha AajeH nnet
Ce pemar ¢ LbroBUAHU ABUKEHWS OTA0NY
5.2 U3BamgaHe Ha MOHTaXHUA KOMMJIEKT Harope (BUTe 1306p. 8).

3a rpafiMHCKa HOXMLa 3a XpacTHu oT
MOTOpHaTa rnasa (U306p. 2-3)
3awuTara TpaA6Ba fa ce BMbKHE Haj HoXa

7. MouucTtBaHe, NnoagapPbHKA U
Ha rpagmMHcKaTta HoXuua 3a Xpactu, 3a ja ce

M3GEerHaT HapaHABaHMs. nopb4Ka Ha pe3epBHU 4acTH
1. WUapgbpnarite puKcupamsa 6yToH (R)
HaAACHO. OnacHocT!

2. 3aBbpTanTe MOHTaMHUA KOMMJIEKT Ha Mpeau BCU4KKM paboTkt no MOYNCTBAHETO U
rpafiMHCKaTa HOMMLA 3a XPacTy 0ToraBa, TEXHWUYECKOTO OBC/YKBaHE U3BaMaanTe
[lOKaTo CTPEesIKUTE B MOTOpHATA IM1aBa U axymynatopHara Garepus.

MOHTaMHMWA KOMMIEKT Ha rpaguHcKaTa
HOMMLA 3a XpacTy CbBNagHaT U CbLUMAT 7.1 MouncreaHe .
MOME fa Ce U3BaaM. ®  Pef0BHO NOYMCTBANMTE 3aTeraresiHus

MexaHW3bM, KaTo ro NpoAyxsaTe CbC
CrbCTEH Bb3AYX WK FO MoYucTBaTe ¢
YyeTKa. 3a MOYUCTBAHETO HE U3Mon3BaNTe
WMHCTPYMEHTH.

® [laseTe APbHKKUTE YUCTH OT Macso, 3a Ja
nmMare BUHarv ctabuniHa oropa.

® B HWKaKbB c/lyyan He notansinTe BbB
BOAA ypena win Apyry TEHHOCTU C Lien
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no4yncTBaHe. He 3HaeTe KbJe MmMma npruemMeH nyHKT, MoxeTe Ja
i OTCTpaHﬂBaVITe HacnareaHuATa no nony4yuTte MHEbOpMaLlMFl B O6LI.lMHaTa.

3alMTHUTE Kanauu C HeTKa.
e [laseTe 3aWUTHUTE I'IpVICI'IOCOGﬂeHMFl,

Bb3AYLUHUTE OTBOPM M KOPyca Ha MoTopa 9. CbxpaHeHuWe Ha CKnap,
TOJIKOBA CBOBOAHM OT MPax U MPbCOTHA,
KOJIKOTO € BL3MOMHO. M3GbpeaaliTe ypeaa Crnaapaiite ypeaa v NpHHaAeHHOCTHUTE My
€ 4ncTa K'bpna uin ro no4yncrTeanTte Cbe Ha TbMHO, CYXO MACTO, KbAETO HAMA OMNacHOCT
CrbCTEH BB3AYX NMPK HUCKO HanAaraHe. OT 3aMpb3BaHe M KOETO [a € HeA0CTbIHO
¢ Tpenopbysame Aa nodmcTeate ypeaa 3a geua. OnTumanHaTa Temneparypa Ha
AVPEKTHO C/Ief, BCAKO U3nonssaHe. cKnagupane e mexay 5 u 30 “C. CbxpaHsBaiite
¢ PepnosHo nouncTeaiiTe ypeaa ¢ BnamHa €/IeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpUrkHaiHara My
Kbpra 1 MasIKo Kanmes canyH. He ONaKOBHA.

M3MN0oN3BaiTe NOYUCTBALLM CPEACTBA MK
pasTBOpUTENM; TE BK1Xa MOMW Aa yBpeaAT
naacTMacoBuTe YacTu Ha ypesa. O6bpHeTe
BHUMaHWe Ha TOBa, HUKAKBa BoAa Aa He
MOMe fa JOCTUrHe BbB BbTPELLHOCTTa

Ha ypega. MpoHWKBaHeTo Ha BoAa B

eAVH eNleKTpoypes yBenyasa pyUcka ot
€/IeKTPUYECKU yaap.

7.2 NopppbiKa

3a fa umarte BUHaru Han-gobpara MOLLHOCT,
HoMoOBeTe TpAGBa Aa ce NoYMcTBaT U cmassar
pepoBHo. OTCTpaHABalTe HacaarBaHusATa C
YyeTKa W HaHacAWTe efiMH IEK MacsieH col
(M306p. 9).

7.3 NMopbyKa Ha pe3epBHU YaCTu:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHK YacTu Tpabea Aa
Ce nocoYar CNeAHUTE AaHHu:

e Tunypes

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypea

°*  MpaeHTUdUKaLMOHEH HOMEpP Ha ypesa

* Howmep Ha HeobxoaumaTa pesepBHa 4yacT
AKTyalH1 LieHN W MHDOopMaLMA Le OTKpUETe Ha
www.isc-gmbh.info

8. EKosiorocbho6pasHo
OTCTpaHABaHe U peuuKanpaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npeAoTBparsiBaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTpaHeto. OnakoBKa e
CYPOBMHA U MOME Aa Ce U3Mo/3Ba OTHOBO U/
[a ce npepaboTu. YpeabT v NPUHAAIEKHOCTUTE
My Ce CbCTOSIT OT Pas/iiHW MaTepuany,
Hanpvmep mMeTan v naactMaca. He naxebpnaite
noBpefeHUTe ypeam 3aefHo ¢ 6UToBUTE
oTnagbuu. TpaA6Ba Aa npejageTe ypeaa B
NOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPeabT Le
6bAe YHULLOKEH CbOBPa3HO M3NUCKBaHKUATA. AKO
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Cawmo 3a cTpaHu oT EC
He n3xBbpnsiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE NpK BuTOBUTE OTNagbLm!

CwrnacHo EBponeickara gupektnea 2012/19/EO 3a eNeKTpU4ecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypean v
npuiaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo YNOTPEeGEHNTE ENIEKTPOUHCTPYMEHTHU TpsiGBa Aa ce cboupar
OTAE/IHO U Ala ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHA NMOBTOPHA ynoTpeta.

AﬂTepHaTMBa 3a peunKnampaHe no oTHoLeHWe Ha nNpmM3nBea 3a BpblLliaHe:

COBCTBEHUKBT Ha e1IeKTpoypeaa BMeCTO BpbLlaHe alTepHaTUBHO C Len C'bﬂ,ef/'ICTBVIe € 3ab/iHeH
No OTHOLWEeHMe Ha Ll,eﬂeC'b06paSHOTO 0onos30TBoOpsABaHe B cnyqaﬁ Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypes 3a uenta Cbllo TaKa MOXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a O6paTHO B3eMaHe, Kb eTo
Ce n3pbpLuBa OTCTpaHABaHe No CMUCb/1a Ha HauMOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHEeTO,
CKNnagunpaHeTo U peunKanMpaHeTo Ha oTnagbLlm. ToBa He 3acsra NpUIOXKeHNUTe KbM CTapuTe ypeagu
OTAE/IHN HaCTU OT NPUHaLIeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1eKTPUHECKMN KOMMOHEHTH.

MpeneyatBaHeTo UK APYT BUA Pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTALMA W CbPOBOAUTENHWN JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTWTE, ChLLO TaKa Ha YacTu e AOMNYCTUMO Camo C U3PUYHOTO cbracue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLIBaHe Ha TEXHNUYECKU NPOMEHU
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame c
HOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO NnapTHbLOPH, YUUTO KOHTaKTH LLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pa3nosioxeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa60TVI KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu Unn CHa6,D,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € fila ce B3emMe noj BHMMaHue, 4e ciegHnTe 4actv Npru To3Mn NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBeHO M3HOCBaHe UM TaKoBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHuTe 4acTtu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

Kareropusa Mpumep
MN3HocBaly ce YyacTun® Bopay Ha Hoxa, Akymynartop
HoHcymaTtnBHM MaTepuanu/KoHcymaTmem® Hox
Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/HUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

Mpwu HepocTaTbUM MK AedeKrTr Bu monnm ga yseaomute 3a cayyasn Ha AedeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cayvam
OTroBOpETE 3a Le/Ta Ha ClefH1Te BbMpocH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beue UK AedeKTHbT ce e NPOosiBMI B CamoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTsT (MHAMKaums 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKALMSA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBamaemu KAMeHTH,

HalLMTE NPOAYKTU NOAJEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO. B ciyyait, 4e BbNpeKu ToBa To3u ypes,

HsAKOra He GyHKLMOHKWpa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO ChiasisBame 3a ToBa v By Monnm aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cyx6a Ha agpeca, MoCOYeH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npogamba, KbAeTo CTe 3aKynuau ypega. OTHOCHO NPeAsBABAHETO Ha rapaHLMOHHU MPETEHLMN € B

cuna cnegHoTo:

1. TapaHUMOHHWTE YCII0BUA Ce OTHACAT Camo 3a NoTpebUTeNr, TOECT 3a GU3UYECKM UL, KOUTO
HAMa fa U3Mosi3BarT ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LiE/IU, HATO 3a APYr BUZ CAMOCTOSTE/HA
feiHocT. Tean rapaHLMOHHW YCI0BUSA PEraMEHTUPAT JOMbJHUTENHU rapaHLMOHHU YCTYyrH, KOUTO
Mo-A0/y NOCOYEHUAT NPOU3BOAMUTEN JOMbIHUTENHO O6eLLaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHLUms Ha
KynyBauuTe Ha HEroBUTE HOBW ypeau. BalumTe 3aKOHOBW rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acArar oT
Taau rapaHuus. Hawara rapaHuuoHHa ycnyra e 6eannatHa 3a Bac.

2. TapaHuWoHHaTa yciyra obxBalla camo HeioCcTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HOB ypep Ha
[,0/1yNOCOYeHNUs MPOU3BOAUTES, KOUTO AOKa3YeMO Ce Lb/IHAT Ha MPOU3BOACTBEH UM OTHACSLL
ce Jo MaTtepuana fedeKT, U Mo Hal M36op ce orpaHuyaBa 4o OTCTPaHSABAHETO Ha TaKWBa
HepocTaTbLUM Mo ypeaa uium o noamsaHata Ha ypega. Mons, uMaiiTe npeasuva, Ye HalmTe
ypeau cnopef npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPYMpPaHU 3a NpoMuULLIeHa, 3aHasTYMICKa m
MHOyCTpWanHa ynotpe6a. fapaHuvoHeH A0roBop nopaju ToBa He ce peannaupa Torasa, Korato
ypenbT e 61 M3MoN3BaH B paMKUTe Ha rapaHLMOHHWS NepyuoA B MPOMULLIIEHW, 3aHAATYUIACKU UK
MHOYCTpUaHU NPeanpUATUA UIKU e BUN U3/IOMEH Ha NOJOBEH BUA HAaTOBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHuus ce U3KJIo4Bar:

- LeTu no ypepaa, Bb3HUKHAIM BCNIEACTBUE Ha HECHOIOAABAHETO Ha YMTbTBAHETO 32 MOHTAX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTa MHCTaaLUuA, Ha HeCNasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (KaTo Hamnp. NoCpeacTBOM CBbP3BaHE KbM HENPaBWUIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpemeHe
WK BUJ, ENIEKTPUYECTBO) UM BCNIEACTBUE Ha HECHE/II0AaBaHETO Ha pasnopestuTe 3a NoaApbKKa
M TEXHWKA Ha 6e30MacHOCT WM NOCPEACTBOM U3N1araHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUS,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wav nopaau AMncealla noAApbKKa U 06C/TyHBaHE.

- LeTu no ypeaa, Bb3HUKHaNM BCIEACTBUE Ha HEMO3BO/IEHA UM NPO(ECUOHAHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpe6a (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wiav U3nonsBaHe Ha HepaspeLleHr MHCTPYMEHTH
3a ynoTpe6a unun o6opyaBaHe), NPOHWKBAHE Ha Yy au Tena B ypefa (KaTo Hanp. NAChK, KaMbHU
WK Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), MpuiaraHe Ha cuia UM Yymav Bb3AencTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeiICTBME Ha NajaHe).

- LeTu no ypeaa nam no 4acTy Ha ypeaa, Sb/Kally ce Ha U3HOCBaHe BC/eCTBME Ha Non3BaHe,
Ha 0614aiHO UK ApYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHWAT Nepuog Bb3Nn3a Ha 84 MeceLa M 3anoyBa fia Teye OT JaTara Ha MOKYMKa Ha
ypega. lapaHUMOHHKU NPeTEHLMM CNeaBa Aa ce NPeasBaBarT Npeau U3TUYaHEeTOo Ha rapaHLMOHHUA
Nepuoz B PAMKUTE Ha [IBE CEAMULM, C/lef, KaTo CTe OTKpWu fedekTa. NpeasBaBaHeTo Ha
rapaHLMOHHW NPETEHLMU el U3TUYaHE Ha rapaHLMOHHUA Nepuos, e U3KIoHeHO. PEMOHTBT UK
noAMaHaTa Ha ypea HUTO BOAM [0 YAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS Nepyoga, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHeH Nepu1oA B pe3ynTar Ha Taau yciyra, U3BbpLLeHa Mo OTHOLEHWe Ha ypeaa
WM €BEHTYaIHO MOHTUPAaHU PE3EPBHM YacTU. ToBa BarM CbLUO NPU NO3BAHETO HA CEPBU3HO
o6CnywBaHe Ha MACTO.

5. 3apanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHuus, TpAbBa Aa perucTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. MoaroTBeTe KacoBaTa GeNemKa Uan Apyru JOKYMEHTH, YA0CTOBEPSBALLM
NOKynKaTa Ha ypeza. Ypeau, Kouto 6baat uanpareHu 6e3 CboTBETHUTE AOKYMEHTU UK 6e3
tabpryHa TabenKa, HAMa Aa 6bAaT B3eTH Nof BHUMaHWe 3a rapaHLMOHHO 06C/yBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 32 MAEHTUdULMPaHETO UM. Cref KaTo HaLUMAT rapaHLUMOHeH CepBU3 YCTaHOBU
nospegara, BefHara Le Bu uanpatvm nonpaseHus ypes uam HoB Ypea,

IMo OTHOLLIEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOoTPeBABaHU UK AedEKTHWU YacTu 06pbLLAME BHUMAHWE Ha
orpaHWyeHuATa Ha Taau rapaHums cbobpasHo MHOPMaLUATa OTHOCHO OGC/YHBAHETO B TOBa
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

POZOR! Ove upute za uporabu ne utjecu na
sve ostale upute, naredbe i napomene iz upu-
ta za uporabu vaseg osnovnog uredaja koje
vrijede i dalje.

Tumacenje simbola na uredaju i zasebnoj gla-
vi motora (slika 10):

1. Upozorenje!

2. Nosite zastitu za oci/glavu i sluh!

3. Zastitite uredaj od kiSe i vlage!

4. Opasnost za zivot uslijed strujnog udara. Raz-
mak do strujnih vodova mora iznositi barem
10m!

Prije pustanja uredaja u rad procitajte upute
za uporabu!

Nosite ¢vrstu obucu!

Pazite na dijelove koji padaju ili se izbacuju!
Odrzavajte razmak.

Nosite zastitne rukavice.

o

©®NOo

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
1. Montazni komplet Skara za Zivicu
2. Zastita ostrice Skara za Zivicu

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Montazni komplet Skara za zivicu
Zastita oStrice Skara za zivicu
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Skare za rezanje Zivice

Nastavak Skara za rezanje zivice smije se mon-
tirati samo na one glave/jedinice motora koje je
odobrio proizvodac.

Oprez! Ove $kare za zivicu prikladne su za rezan-
je Zivica, grmlja i zbunja.

Oprez! Ovaj uredaj nemoijte koristiti za rezanje
trave.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Duljina reza maks.

Razmak zubaca: .........ccccceeveiiiiiiieeees 16 mm
RezZOoVI/MIN: ..o 1700
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi ISO 22868.

Razina zvuénog tlaka LpA ................. 78,30 dB (A)
Nesigurnost K, ... 3dB
Intenzitet buke L,,,, izmjereni ........... 98,23 dB (A)
Nesigurnost K, .oooevieiniiiiicic 3dB
Intenzitet buke L,,,,, zajaméeni............. 102 dB (A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smijerova) izmjerene su prema ISO 22867.

Rucka pod optere¢enjem
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i vec¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

[$))

. Prije pustanja u pogon

Oprez! Montirajte akumulator tek kad je uredaj
potpuno sastavljen i pode$en. Kad radite na
uredaju uvijek nosite zastitne rukavice kako biste
izbjegli ozljedivanja.

Pazljivo raspakirajte sve dijelove i provijerite njiho-
vu cjelovitost (sl.1).

5.1 Montaza kompleta Skara za zivicu na gla-
vu motora (sl. 2-3)

Na ostrice Skara za Zivicu mora biti navuéena

zastita kako bi se izbjegla ozljedivanja.

1. Pozicionirajte montazni komplet $kara za
Zivicu i glavu motora tako da strelice budu
uskladene na oba dijela.

2. Pritisnite montazni komplet $kara za Zivicu
prema glavi motora. Zbog toga ¢e se gumb
za fiksiranje (R) pomaknuti udesno. Okrenite
montazni komplet Skara za zivicu udesno.
Montazni komplet Skara za zivicu fiksirat ¢e
se na glavi motora i na taj nacin je évrsto
montiran. Pritom se gumb za fiksiranje (R)
pritisne ulijevo.

5.2 Skidanje kompleta Skara za zivicu s glave
motora (sl. 2-3)

Na ostrice Skara za Zivicu mora biti navuéena

zastita kako bi se izbjegla ozljedivanja.

1. Povucite gumb za fiksiranje (R) udesno.

2. Okrenite montazni komplet Skara za Zivicu to-
liko da se strelice na $karama za zivicu i glavi
motora podudaraju i da se komplet moze
skinuti.
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6. Rad s montaznim kompletom
Skara za Zivicu

®  Provjerite funkcionalnost rezacéih nozeva.
NozZevi s dvije ostrice su protusmjerni i zbog
toga jamcée veliku u€inkovitost rezanja i miran
rad.

® Pazite na stabilnost i drzite uredaj ¢vrsto ob-
jema rukama i podalje od vlastitog tijela. Prije
ukljucivanja pazite na to da uredaj ne dodiruje
okolne predmete.

Napomene za rad

e Osim za Zivicu, Skare se takoder mogu koristi-
ti za rezanje grmlja i Sikare.

* Najbolji u¢inak rezanja postizete ako Skare
za zivicu vodite tako da zupci noza budu pod
kutem od oko 15° prema Zzivici (vidi sliku 4).

®  Protusmjerni noZevi s o$tricama na obje stra-
ne omogucavaju rezanje u oba smijera (vidi
sliku 5).

* Da biste postigli ravnomjernu visinu Zivice,
preporucujemo da za orijentaciju napnete ko-
nac duz zivice. Odrezat ¢ete grane koje strse
(vidi sl. 6-7).

® Boc¢ne povrsSine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 8).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢is¢enja i odrzavanja izvadite
akumulator.

7.1 Ciséenje

* Redovito Cistite mehanizam za napinjanje
tako da ga ispusete komprimiranim zrakom ili
ocistite cetkom. Za Cis¢enje ne koristite nikak-
ve alate.

e Qcistite ruke od ostataka ulja tako da uredaj
mozete uvijek ¢vrsto drzati.

e Uredaj ni u kojem slucaju ne uranjajte u vodu
ili neke druge tekucine.

e QOdstranite ¢etkom naslage prljavstine sa
zastitnih poklopaca.

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje

Da biste stalno odrzavali najbolje rezultate, trebali
biste noZeve redovito Eistiti i podmazivati. Ukloni-
te naslage prljavstine ¢etkom i nanesite tanki film
ulja (sl. 9).

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Vodilica noza, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna oste¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koris¢enje.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujuci
decu) s ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihickim osobinama ili ona bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznog za njihovu bezbednost ili od njega
dobiti uputstva za kori§¢enje uredaja. Deca treba-
ju da budu pod nadzorom, kako bismo se uverili
da se ne igraju uredajem.

POZOR! Ova uputstva za upotrebu ne uticu
na sva ostala uputstva, naredbe i napomene
iz uputstva za upotrebu vaseg osnovnog
uredaja, koje vrede i dalje.

Objasnjenje simbola na uredaju i odvojenoj
glavi motora (slika 10):

1. Upozorenje!

2. Nosite zastitu za oci/glavu i sluh!

3. Zastitite uredaj od kiSe i vliaznosti!

4. Opasnost po zivot zbog strujnog udara. Raz-
mak mora da iznosi minimalno 10 m!

Pre pustanja uredaja u rad proditajte uputstva
za upotrebu!

Nosite ¢vrstu obucu!

Pazite na delove koji padaju ili se izbacuju!
Drzite odstojanje.

Nosite zastitne rukavice.

o

©®NOo
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
1. Montazni komplet makaza za zivicu
2. Zastita ostrice makaza za Zivicu

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Montazni komplet makaza za Zivicu
Zastita oStrice makaza za zivicu
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriScéenje

Makaze za rezanje zivice

Nastavak makaza za rezanje Zivice sme da se
montira samo na one glave/jedinice motora koje
je odobrio proizvodag.

Oprez! Ove makaze za Zivicu namenjene su za
rezanje zivice, grmlja i Zbunja.

Oprez! Ovaj uredaj ne smete koristiti za rezanje
trave.

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
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toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Duzina sablje: .......cccceviiiiieiinciee 450 mm
DuzZina reza maks.:.......ccccecueeeeiveeesinnneenns 400 mm
Razmak zubaca: .........ccccceeveiiiiiiiieeeees 16 mm
Rezova/min: .....cccocveeeciee e 1700
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su prema nor-
mi ISO 22868.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................. 78,30 dB(A)
Nesigurnost K, ... 3dB
Nivo zvucne snage L,,,, izmeren....... 98,23 dB(A)
Nesigurnost K, .oooevneiniciiicic, 3dB

Nivo zvuéne snage L,,,, garantovan..... 102 dB(A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) odredene su u skladu s normom ISO
22867.

Rucka pod optere¢enjem
Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina koriSc¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veéa od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte ureda;.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

5. Pre pustanja u pogon

Oprez! Montirajte akumulator tek kada je uredaj
potpuno sastavljen i pode$en. Kada radite s
lanéanom testerom uvek nosite zastitne rukavice
kako biste izbegli povrede.

Pazljivo raspakujte sve delove i proverite jesu li
svi na broju (sl. 1).

5.1 Montaza kompleta makaza za zivicu na
glavu motora (sl. 2-3)

Na ostrice makaza za Zivicu mora biti navu¢ena

zastita kako bi se izbeglo zadobivanje povreda.

1. Pozicionirajte montazni komplet makaza za
Zivicu i glavu motora tako da se strelice poklo-
pe na oba dela.

2. Pritisnite montazni komplet makaza za zivicu
prema glavi motora. Dugme za fiksiranje (R)
pomaknuce se usled toga udesno. Okrenite
montazni komplet makaza za Zivicu udesno.
Montazni komplet makaza za Zivicu fiksirac¢e
se na glavi motora i na taj nacin je évrsto
montiran. Pri tom se dugme za fiksiranje (R)
pritisne ulevo.

5.2 Skidanje kompleta makaza za Zivicu s gla-
ve motora (sl. 2-3)

Na ostrice makaza za Zivicu mora biti navu¢ena

zastita kako bi se izbeglo zadobivanje povreda.

1. Povucite dugme za fiksiranje (R) udesno.

2. Okrenite montazni komplet makaza za Zivicu
toliko da se strelice na makazama za zivicu
i glavi motora poklope i da se komplet moze
skinuti.
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6. Rad s montaznim kompletom
makaza za Zivicu

® Proverite funkciju seciva. Seciva s dve ostrice
su suprotnosmerna i na taj na¢in garantuju
dobar uéinak rezanja i miran rad.

® Pazite na stabilnost i drzite uredaj ¢vrsto sa
obe ruke i podalje od sopstvenog tela. Pre
uklju¢ivanja pazite na to da uredaj ne dotice
okolne predmete.

Napomene u vezi rada

® Sem za zivicu, makaze mogu da se koriste
takode za rezanje grmlja i Sikare.

* Najbolji rezultat rezanja postici éete ako ma-
kaze vodite tako da zupci seciva budu pod
uglom od cirka 15° prema Zivici (vidi sl. 4).

e Suprotnosmerna seciva s dve ostrice
omogucuju rezanje u oba smera (vidi sl. 5).

* Da biste postigli ravnomernu visinu Zivice,
preporu¢amo da napnete konac kao orijenta-
ciju uzduz Zivice. Grane koje strée bi¢e odre-
zane (vidi sl. 6-7).

® Bocne strane Zivice rezu se polukruznim po-
kretima odozdo prema gore (vidi sl. 8).

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i§¢enja i odrzavanja izvadite
akumulator.

7.1 Ciséenje

® Redovno ¢istite mehanizam za zatezanje tako
da ga izduvate komprimovanim vazduhom ili
ocistite cetkom. Za Cis¢enje ne koristite nikak-
ve alate.

e Qcistite dr8ke od ostataka ulja tako da uredaj
moZete uvek ¢vrsto drzati.

® Uredaj ni u kom slu¢aju ne uranjajte u vodu ili
neke druge te¢nosti.

o Cetkom uklonite naslage prijavétine sa
zastitnih poklopaca.

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i
kuciste motora treba uvek ocistiti od prasine
i prljavstina. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili
ga izduvajte komprimovanim vazduhom pod
niskim pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svake upotrebe.

® Redovno ¢istite uredaj viaznom krpom i s
malo kalijumovog sapuna. Ne Koristite rast-

vore ili sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli da
ostete plastine delove uredaja. Pazite na
to da u unutrasnjost uredaja ne dospe voda.
Prodiranje vode u elektrouredaj poveéava
rizik od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje

Da biste uvek zadrzali najbolji u¢inak, trebate
redovno distiti i podmazivati seciva. Cetkom uklo-
nite naslage prljavstine i nanesite tanak film ulja
(vidi sl. 9).

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Vodica noza, Akumulator
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 84 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim guvenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecrlibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin an-
cak, kendi givenlikleri icin tayin edilmis gérevliler
tarafindan gézetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina

izin verilmistir. Cihaz ile oynamalarini énlemek
icin cocuklar cihazi kullanirken gézetim altinda
tutulmahdir.

DIKKAT! Temel aletin kullanma talimatinda
aciklanan butiin talimat, bilgi ve uyarilarin
gecerliligi bu kullanma talimatindan etkilen-
mez ve devam eder.

Alet ve miinferit motor kafasindaki sembolle-

rin aciklamasi (Sekil 10):

1. Ikaz!

2. s gbézluga, kulaklik ve kask takin!

3. Testereyi yagmurdan ve sudan koruyun!

4. Elektrik carpmasi nedeniyle 61Um tehlikesi.
Gerilim hatlari ile aranizda en az 10 metre
mesafe birakarak calisin!

5. Aleti kullanmadan énce Kullanma Talimatini
okuyun!

6. Saglam is ayakkabisi giyin!

7. Asagi disen ve etrafa sacilan pargalara dik-
kat edin!

8. Mesafe birakin.

9. s eldiveni takin.

N

. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
1. Tirpan seti
2. Tirpan bigagi muhafazasi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Urlnin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlna satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini s6kin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar miimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Tirpan seti

Tirpan bicag muhafazasi
Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Cit makasi

Cit makasi bashgi sadece, Uretici firma tarafindan
kullanimina onay verilen motor kafasina/unitesine
monte edilecektir.

Dikkat! Bu tirpan sadece ¢it ve ¢aliliklarin kesilme-
si igin uygundur.
Dikkat! Tirpani ot kesmek igin kullanmayin.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tiir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellikler

Pala uzunlugu: ........... ... 450 mm
Kesim uzunlugu maks: ..........ccceveereeennen. 400 mm
Dis araligi: ...cooveeiieeeeeeeeeee e 16 mm
Kesimler/dak.:.........ccoveeieeiiieeeceeeces 1700
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri ISO 22868 normuna
gore Slgulmustur.

Ses basing seviyesil , ................... 78,30 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses gug seviyesi L, olgllen............. 98,23 dB(A)
Sapma K e, 3dB

Ses gli¢ seviyesi L, garanti edilen..... 102 dB(A)

Kulaklik takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor
toplami) ISO 22867 normuna gore 6lcilmustir.

Sap yiik altinda
Titresim emisyon degeri a, < 2,5 m/s?

Zciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Ol¢lilmis olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tiirli ve sekline bagli olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmis olan
bu degerin tizerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.
Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.
is eldiveni takin.

5. Calistirmadan 6nce

Dikkat! Aklyu ancak, makineyi tamamen monte
ettikten ve tim ayarlar yaptiktan sonra takin. Alet
Uzerinde ¢aligirken yaralanmalari énlemek icin
daima is eldiveni takin.

Butln parcalari dikkatlice ambalajindan ¢ikarin ve
eksik olup olmadigini kontrol edin (Sekil 1)

5.1 Tirpan setinin motor kafasina montaji
(Sekil 2-3)

Yaralanmalari 6nlemek igin, tirpan bicagi

muhafazasi bicagin Gizerine gecirilecektir.

1. Tirpan seti ve motor kafasini, her iki parga
Uzerindeki ok isaretleri 6rtisecek sekilde
monte edin.

2. Tirpan setini motor kafasina dogru bastirin. Bu
sayede kilitteme digmesi (R) saga kaydirilir.
Tirpan setini saga dondirln. Tirpan seti
motor kafasina kilitlenir ve siki sekilde monte
edilmistir. Kilitteme dugmesi (R) sola dogru
bastirilir.

-105 -

Anl_GATH_E_20_Li_SPK7.indb 105

31.07.2017 10:21:29



5.2 Tirpan setini motor kafasindan s6kme
(Sekil 2-3)

Yaralanmalari énlemek icin, tirpan bigagi

muhafazasi bigagin Gizerine gecirilecektir.

1. Kilitteme diigmesini (R) saga dogru cekin.

2. Tirpan setini, tirpan seti ve motor kafasi lize-
rindeki ok isaretleri értisecek sekilde don-
darin ve sékun.

6. Tirpan seti ile calisma

e Bigak fonksiyonunu kontrol edin. iki tarafi ke-
sen bigak karsilikli olarak calisir ve yuksek bir
kesim performansi saglar ve sessizdir.

e Guvenli durmaya dikkat edin ve makineyi
viicudunuzdan belirli bir mesafede iki elinizle
sikica tutun. Makineyi ¢alistirmadan énce
herhangi bir cisme temas etmemesine dikkat
edin.

Calisma sekli

e Tirpan, gitler diginda caliliklarin da kesilmesin-
de kullanilabilir.

° Tirpan, digler ¢ite dogru yaklasik 15°1ik bir aci
ile tutuldugunda en iyi kesim performansi elde
edilir (bakiniz Sekil 4).

o ki tarafi kesen bigak karsilikli olarak calisir ve
her iki yonden keser (bakiniz Sekil 5).

* Dizgun ve esit bir ¢it ylksekligi elde etmek
icin cit kenari boyunca bir ip ¢ekilerek 6lgu
alinmasi tavsiye edilir. ipin (izerinde kalan
dallar kesilebilir (bakiniz Sekil 6-7).

e Cit yan bolimu makine ile kavisli hareketler
yapilarak alttan yukari dogru kesilir (bakiniz
Sekil 8).

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Buatun temizleme ve bakim caligmalarindan énce
aklyu cikarin.

7.1 Temizleme

® Sikma mekanizmasini basingl hava ile
Ufleyerek veya firca ile diizenli olarak temiz-
leyin. Temizleme isleminde herhangi bir alet
kullanmayin.

®  Guvenli tutmayi saglamak i¢in saplarin yagsiz
olmasini saglayin.

® Makineyi kesinlikle suyun veya diger sivilarin
icine daldirmayin.

Muhafazalardaki kalintilari firca ile temizleyin.
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

©  Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Makine icine su girmesi elektrik carpma riskini
yukseltir.

7.2 Bakim

iyi bir kesim performansi elde etmek icin bicaklar
dlzenli olarak temizlenecek ve yaglanacaktir.
Kalintilari firga ile temizleyin ve Uizerine hafif bir
yag tabakasi striin (Sekil 9).

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar
O6rnegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Anizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.
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9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusum merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal donlisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin aritilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiyac¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Bicak kilavuzu, Ak
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Bicak
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida aciklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtnlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykirl yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 84 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizall aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onariimis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A5l TOro, YTOBbl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauun / yKkasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaZEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6utcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblN MOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktate Heco6I0AEHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€e30MaCHOCTN HAXOAATCSA B NPUIOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHuA.
Mpy HEBBINOMHEHWMM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKUX TpeboBaHUM
BO3MOMHO NoJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HMKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyvyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA ANA TOro, YTO6bI 66110
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA MU B

6ynywem.

3TO YCTPOMCTBO He NpefHa3Ha4YeHo Ans
MCMNO/Ib30BaHMA ero nnuamu (BKaYasa geTen)
C OrpaHnUYeHHbIMY GUSUHECKUMU, CEHCOPHBLIMM
WM YMCTBEHHbLIMW CMIOCOBHOCTAMM U/U C
HEeJOCTaTOYHbIM OMbITOM WU/WMK C HEAOCTATOYHbIM
YPOBHEM 3HAHWI; UCKOYEHWEM ABAAETCA
Ha/iM4Me 3a HUIMU Haa30pa OTBETCTBEHHbIMU
3a Ux 6e30MacHOCTb IMLAMU UK ECN

OHM NOYYaloT YKa3aHWaA no nosib30BaHuIo
ycTponcTBoM. HeobxoaMmo cneanThb 3a AeTbMU
[N TOro, YTOGbI Y6eAUTbCA, YTO OHW He UrpatoT
C YCTPOMCTBOM.

BHUMAHMUE! Bce yKa3aHUA U MHCTPYKLUHU,
copepHalymMeca B pyKoBoACTBE No
3KcnayaraumMmM 6a3oBOro yCTpomucTBa,
pacnpocTpaHAIOTCA TaKHe Ha faHHoe
PYHKOBOACTBO MO 3KCNJlyaTtalum 1 no-
NpemHeMy oCcTaloTCA B CUJIe.

MoAcHeHWe K CMMBOJIaM Ha YCTPOMCTBE U

oTAeNbHOM ronoBKe Asuratens (puc. 10):

1. TpegynpexaeHue!

2. HcnonbayiiTe 3aWUTHBIE O4KM M HAYLLIHWUKK.

3. 3awumuiainTe yCTPOMCTBO OT JOHAA MU
Bnaru!

4. OnacHoCTb A1l }W3HW BCeACTBME yaapa
TOoKoM. PacctoaHue fo
9/IEKTPONPOBOAKM [ONIKHO COCTaBNATb HE
MeHee 10 m!

5. [epepn nepBbiM MYCKOM NPOYTUTE
PYKOBOZACTBO MO aKcnayaTaumm!

6. [lna paboTbl HageBawTe NPOYHYH 00yBb!

7. He ponyckaiTte nageHna uam Boibpoca
petanen!

8. CobnoganTte 6e30nacHoe paccTosHueE.

9. WcnonbayiTe 3aWMTHbIE NEPYATKM.

2. CocTaB yCcTpoOMCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 OnucaHue yctpoicTsa (puc. 1)
1. MOHTaHbI KOMMIEKT Caf0BbIX HOXHUL,
2. 3awwuTa Ana HoXa cafoBblX HOXKHUL,

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa YCTPOUCTBA

MpoBepsTe KOMNNEKTHOCTb U3AEANA HA

OCHOBAHWM OMUCaHHOIo 06 bema NOCTaBKMK.

Mpun o6HapyweHn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MaraauH, B KOTopom Bbl npro6penu

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocie NpUobpeETEHNA U3AENUS,

npeabABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C

MHhopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 06CTyHUBAHWUU.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YyCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHna 3awuTbl yCTPOMUCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCNOPTUPOBKeE (Npu
Hanumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOWCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMNCTBO M NPUHAANEHHOCTH
Ha Hann4me BO3HUKLLKX Mpu
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TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWIA.

e CoxpaHsiiTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTU
[10 UCTEYEHUS CPOKa rapaHTUMHbIX
0653aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1acCTUKOBbIMU NaKeTamH,
nJieHKaMu U MeJIKUMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/iloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOr/IOTUTb UK NOrMGHYTH OT yAyLWbA!

®  MOHTaMHbI KOMM/IEKT CaZ0BbIX HOXHML,

®  3awuTa AN5 HOMA CaZ0BbIX HOMHML

®  Opur1HasbHOe PyKOBOACTBO Mo
SKCMAyaTaumm

®  YKasaHuA No TexHWKe 6e30MacHOCTU

3. Ucnonb3oBaHMe Mo Ha3HA4YEHUIO

CapioBble HOMHULbI

MOHTaMHbIM KOMMIEKT CaA0BbIX HOMHML,
paspeLlaeTcsi MOHTUPOBATb TOJIbKO Ha FOJIOBKM
[BuraTenei/aBuraresibHble YCTaHOBKM,
0f,06pEHHbIE MPOU3BOAMTENIEM.

OcTopoxHo! OnucbiBaemble cafioBble HOXKHULbI
npefHa3HayveHbl 417 PE3KU MUBOM U3ropoau,
KyCTapHWKa 1 Kymo6.

OcToporHo! He ncnonb3yiTe ycTpOMCTBO ANA
pes3Ku Tpasbl.

PaspeLuaeTcsa ncnonb3osBarb YCTPOMCTBO TOILKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
[pyroe, OTIM4aloLLeecs OT STOrO UCMO/b30BaHWE
CUMTaETCH HE COOTBETCTBYIOLMUM
npefHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynbraTte TaKoro UCMosb30BaHWs yLep6 nnm
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U paboTaloLLMI C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/Ib.

Y4TUTE, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayYeHa A5 UCMO/Ib30BaHWSA

UX B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM W/IU
MHAYCTpUanbHoM o6nacti. Mbl He Hecem
HWKaKOMN OTBETCTBEHHOCTU MO FrapaHTUNHbIM
0653aTeNbCTBaM MpU UCMO/Ib30BaHWK
yCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WY MHAYCTPUANbHOM 06/1aCTH, a TaKKe B
nofo6HOM AeATENIbHOCTH.

4. TexHU4eCKMe XxapaKTEPUCTUKHU

JIMHA HOMA: o 450 mm
JJIMHA PE3HM MAKC.. .eveeeiieeeeiieee e 400 mm
LLAr BYB&: ..eeieieiieeeieeciee e 16 Mm
PEBBI/MUH: ...t 1700
OnacHocTb!

Lymbl M BUGpauma
[aHHble wyma v Bubpaumm 6bl1m onpeseneHol B
COOTBETCTBMM C HopMmamm ISO 22868.

YpoBeHb fjaBnieHns Wwymal ,.......... 78,30 ab (A)
MorpewHocTb KpA ......................................... 30b
YpoBEeHb MOLLHOCTH

wyma L, \SMEPEHHBIM ................... 98,23 b (A)
MOrpewHOCTL Ky evviiieiiieiiiicce 306
YposeHb MowHoCTH Wwyma L,
rapaHTUPOBAHHDBIM ........ccvereeeeerieeeeane 102 gb (A)

Mcnonb3yiiTe 3aliUTy OpraHoB cryXa.
BosgeiicTue LyMa MOMET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymmMapHble 3Ha4eHWA BUGpaLmm (BEKTopHas
CyMMa TPex HanpaBs/iEHWH) onpeAenieHbl B
COOTBETCTBMK C HOpMamu ISO 22867.

PyKoATHKa nop, Harpy3Kou
OMUCCUOHHBIV NoKa3aTeslb BUGpaLMK
a, <2,5 m/cex?

MpvBeseHHOe 3Ha4YeHue aMUCCHUM BUBpaLMK
M3MepeHo cTaHAapTHbIM METOLOM NPOBEAEHHS
UCTbITAHWIA, OHO MOMET M3MEHATLCSA

B 3aBMCUMMOCTM OT BMZA M Criocoba
MCMNO/Ib30BAHUA 3NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA
1 B UCKJIIOUMUTEIbHBIX ClyYasx NpeBbllaTb
YKa3aHHyI0 BE/IMUMHY.

anBe,quHoe 3Ha4YeHne aMmnccumn BVI6paLlMM
MOMET 6bITb UCMO/Ib30BaHO ANA cpaBHEeHUA
OHOro 3N1IeKTPUHECKOro MHCTpyMeHTa C APYyrrMm.

anBe,quHoe 3Ha4eHne aMnccumn
BM6paLI,MM MOET 6bITb UCMOIb30BaHO ana
npep,BapMTeanoH OLEHKN HeratMBHoro
B/IUAHUA.

CsepuTe o6pa3oBaHue WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

®  lcnonbayiTe TONbKO 6€3YKOPUSHEHHO
pab6oTatoLue ycTponcTBaa.

®  PerynapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
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06C/yHMBaHWE M OYMCTHY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBariTE OCOBEHHOCTH
Bavwero ycTpoiicTea.

® He noaBepraiiTe yCTPOMCTBO Neperpyskxe.

® Tpun HEOBXOAMMOCTH AaiiTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO CheumanmcTam.

®  OTK/l04aKnTe YCTPOMCTBO, EC/IU Bbl EM0 HE
ucnonbayeTe.

® UcnonbayiiTe nepyaTku.

5. Mepep, BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

OCTOpPOKHO! AKKYMY/IATOP HEOGXOANMO
yCTaHaB/IMBaTb TO/IbKO NOC/IE MOJIHOTO MOHTaa
YCTPOMCTBA U BbINOIHEHWSA BCEX HACTPOEK.
BbInonHsA pa6oTbl Ha YCTPOWCTBE, BCeraa
HafeBaliTe 3alMTHbIe NepYaTKu, YTobbI
n3bemwarb TpaBM.

AKKypaTHO pacnaKkyinTe feTanun 1 NpoBepkTe UX
KOMMIEKTHOCTb (purc.1).

5.1 YcTaHOBKa MOHTaXHOIr0 KOMMJIEKTa
cafloBbiX HOXHMUL, HA FOJIOBKEe ABUrarensa
(puc. 2-3)

3alymTa HoXa AoHKHa 6bITb yCTaHOBEHA HaA,

HOXOM CaZ0BbIX HOXHWL, YTOGbI NpeaynpeanTb

TpaBMmbl.

1. YcTaHOBUTb MOHTaMHbIN KOMMIEKT cafoBbIX
HOMHMULL, M TOJIOBKY ABUraTesisa TaK, YToobl
CTPENKM, PACMOIOHKEHHbIE HA 06enX
AeTansx, coBrnaganu.

2. TpwuKaTb MOHTaMHKHbIN KOMMIEKT Caf0BbIX
HOXHUL, K ronoBKe asuratens. [pu atom

KHoMKa 6710KkMpoBKM (R) caBuraeTcsa Bnpaso.

MoBEPHYTb MOHTaXHbIA KOMMIEKT CafjoBbIX
HOMHML, BNpaBo. MOHTamHbIA KOMMIEKT
CafioBbIX HOXHUL, PUKCUPYETCS Ha rosIoBKe
[BUraTesnisi U NpoYHO KpenuTca K Hew. Mpu
3TOM KHoOMKa 610kMpoBKU (R) oTKIOHAETCA
BJIEBO W MPUKMMAETCA.
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5.2 CHATME MOHTaXHOro KOMIMJIEKTa
cafoBbIX HOMHMUL, C FOJIOBKU ABUraTensa
(puc. 2-3)

3almTa HoXa JoMKHa OblTb yCTaHOBNEHA Haj,

HOXOM Cafi0BbIX HOXHML,, 4TOObI NpeAynpeanTbL

TpaBMbl.

1. CaBuHYTb KHOMKY 6/10kMpoBKKM (R) BNpaso.
2. [loBepHYTb MOHTaMHbIM KOMMIEKT CaA0BbIX
HOXHWL, TaK, YTOObI CTPE/IKN Ha roNI0BKE

ABUraTens U MOHTaKHOM KOMM/IEKTe
Ca/loBbIX HOXHML, COBNaAam, 1 MOHTaXHbIN
KOMMJIEKT MOXHO 6bIN10 yAAUTb.

6. PaboTa ¢ MOHTaMHbIM
KOMMJ/IEKTOM Caf,0BbIX HOMHUL,

® [lpoBepbTe UCMPABHOCTb PEHYLLMX
Hoel. OBOA00CTPbIE HOXKU ABUKYTCSA
B NPOTVMBOMO/IOKHOM HanpaBieHWH, 4TO
rapaHTUpyeT BbICOKYIO MPOU3BOANUTENBHOCTD
pesaHus 1 NaaBHbIN XOA,

®  CoxpaHsWTe yCTOMYMBOE NOSIOKEHME U
KPEMKO EPHUTE YCTPOMCTBO ABYMS pyKaMu
Ha 6e30MacHOM PaccTofHWM OT Tena.
Mepen BKAOYEHWEM YGEeAMTECH B TOM, YTO
YCTPOMCTBO HE COMPUKACAETCA C KAKUMU-
IMGO NpeaMeTamMu.

YKa3aHus no pa6oTte ¢ yCTpoiCTBOM

®  CapoBble HOXHMLIbI MOXHO MCMO/b30BaTb
O/1A CTPUIKM He TOJIbKO HMBbIX U3ropogen,
HO 1 KyCTapHMKOB.

®  Haunyylwas npou3BOAMTENIHOCTb pe3aHus
[OCTUraeTcsl, EC/IM BECTU Cafi0Bble HOXKHULbI
TaK, YToGbl 3y6ObsA HOXEN pacnonaraamch
noz yriioM 0KoJ10 15° OTHOCKUTE/IHO HUBOM
naropoau (cm. puc. 4).

®  O60t0[00CTpble HOXU, ABUKYLLMECSA
B NPOTWBOMO/IOKHOM HanpaB/eHUH,
MO3BOJIAIOT BbIMOJIHATL PE3KY B ABYX
HanpaBneHuAX (CM. puc. 5).

®  Y7106bl AOCTMYb PABHOMEPHOW BbICOTbI
WBOW U3ropoAr, PEKOMEHAYETCH HaTAHY Tb
LUHYP A/ onpefeneHuns YpoBHS BLOJb
KaHTa u3ropoau. BeicTynatoLume BeTsu
Heob6xo4MMOo 06pe3arthb (CM. puc. 6-7).

®  BOKOBblE NOBEPXHOCTU HMBOM N3ropoau
cnepyet o6pesarb fyroo6pasHbiMu
[BWKEHUAMW CHU3Y BBEPX (CM. pUC. 8).
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7. YucTtHa, TeXHU4YECcHoe
o6cnymuBaHue U 3aKas
3anacHbIX YacTe

OnacHocTb!

BbIHMMalTe U3 PO3ETKM LLUTEKEP CBEYM
3aMuraHus aN1eKTPONUTaHUSA Nepes Havaiom
NtoBbIX PABOT MO OYMCTHE U TEXHUHECKOMY
06CyHUBaAHMIO.

7.1 OuncTtka

®  PerynapHo o4uLLaiTe 3aKUMHbIA MEXaHU3M
PV NOMOLLM MPOZYBKK CHATbIM BO3AYXOM
WAW LWETKKU. He ncnonbayiTe asia O4nCTKU
MHCTPYMEHTbI.

® He pgonyckaiTe 3arpA3HEHUs PyKOATOK
Mac/1oM, YTOBbl MOXHO 6blsI0 KPEMKO
YAEPKUBATD MX.

® He norpy:aiite ycTpOMCTBO f/151 OYUCTHU B
BOAY WU B ApYyr1e MUOKOCTH.

®  OTIOKEHWSA Ha 3aLUMTHbBIX KPbILLKax
yAansTe NPy NOMOLLM LLETKK.

® He gonyckaiTe nonagaHus nbiav u
rpsA3un Ha 3alMTHbIe MPUCTOCOBAEHNS,
B BEHTU/ALMOHHbIE LLE/IM U HA KOpnyc
asuratens. MpoTpuTe yCTPOMUCTBO YACTOM
BETOLLBIO MW MPOAYITE CHaTbIM BO3LyXOM
Mog, HU3KUM AaB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMEHAYEM YACTUTb YCTPOMCTBO
HenocpesCTBEHHO MOC/E KarKA0ro
MCMoIb30BaHKA.

®  PerynfpHo YACTUTE YCTPOMCTBO BAKHOM
BETOLUBIO C HEGO/bLIMM KONMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonbayiTe ymcTawwme
cpeacTBa MKW pacTBOPUTENN, OHWU MOTYT
pa3becTb N1acTMaccoBble AeTanm
ycTpovictea. CneauTe 3a TeM, YTOObI
BHYTPb YCTPOMCTBA He nonajgana Boaa.
TPOHWKHOBEHWE BOfbI B 3/IEKTPUYECKOE
YCTPOMCTBO NOBbILIAET PUCK NOYYUTH YAAP
TOKOM.

7.2 TexHU4YeCKoe o6CyHUBaHUe

[na NOCTOAHHOIO COXpaHeHWA ONTUMasIbHON
MOLLHOCTN HEOBXOAMMO PErynfpHO OYMULLATL

1 CMa3blBaTb HOMMW. YAaINUTE OT/IOMEHUA C
MOMOLLbIO LLETKW M CMarKbTE HOX TOHKUM CI0EM
macna (pvc. 9).
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7.3 3aKa3 3anacHbIX geTaseun:

Mpu 3aKkase 3anacHbIX geTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTb ClieytoLMe AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTea

® Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  MpeHTUdUKaALMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

® Homep Heo6xo0aMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyasNbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaxoaATca Ha
cTpaHuLe www.isc-gmbh.info

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaB/AETCA B YNaKOBKE

A1 NPefoTBpaLLEeHUs NMOBPEXAEHWI NpU
TPaHCMOPTUMPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABNAETCSA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET BbITb MCMOb30BaHa
BHOBb WM Harpas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
repepaboTKy Cblpbsi. YCTPOWUCTBO U €ro
NPUHAANEKHOCTU U3rOTOB/IEHBI U3 PA3/INYHBIX
maTtepuanos, Hanpumep, MeTanna u niacTmacc.
He BblGpachkiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMW OTX0AaMW. /18 npaBUabHOM
yTWAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOGXOAMMO CAaTh B
noaxoAsALmi NyHKT npuema. Ecnu Bobl He 3HaeTe,
A€ HAXOAMUTCA MYHKT Npuema, yTO4YHWUTE 3TO B
opraHax KOMMYHa/IbHOrO yrpaBieHus.

9. XpaHeHue

XpaHwTe yCTPOWCTBO W €ro NPUHAAIEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHKEHHOM
BO3AEMCTBMIO MOPO3a, a TaKKe HeJOCTYNHOM
ana peten mecte. OnTumanbHasa Temneparypa
XpaHeHuA Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHABHOM
yrnaKoBKe.
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RU

Tonbko ana ctpaH EC
3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickon aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3/IEKTPOHHbIX
YCTpOMCTBAaxX U peasM3aLv B NpaBoBOI CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HE0BXOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuyHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIZIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
Bnagenel, aNeKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M3baBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/bTepHaTWBbI OTCbIJIKWM HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuweaLlee B HErOAHOCTb YCTPOMUCTBO MOMET GbiTb NepefaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6palleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIOKEHHbBIM K NPULLIEALLIEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHMIO AOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPEeACTBaM, He COLepHaLLM
3IEKTPUYECKHME YACTU.

MNepeneyaTbiBaHWE UK MPOYME BUAbBI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAYKLMKU GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeienus ISC GmbH.

COXpaHFleTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA

-115-

Anl_GATH_E_20_Li_SPK7.indb 115 31.07.2017 10:21:30



MHdopmauma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Balem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYKUBaHUEM,
Hanpvvep, 418 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOHbIX MaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu creyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U1K U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® Hanpasnatowas HoxKa, AKKyMynaTop
PacxogHbi maTtepuan/pacxoiHble 4acTu* Hoxu
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06BbEM NoCcTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUn AePEeKTOB AWM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
Nto60oM Cnyyae oTBETLTE Ha CieaytoLie BONpPoCh:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GblI0 HEUCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocuaoch 4To-AM60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCrpaBHOCTY (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBarkaemas noxkynarenbHuLa, yBarKaeMbl NoKynaTesb,

HalUW NPOAYKTbI NMPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecav 3To yCTpOMCTBO BCe e

He 6yaeT hyHKLMOHMPOBATb 6e3ynpeyHo, Mbl NPOCcMM Bac 06paTnTbCsA B HaLL CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTUIMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpoM Bbl npro6penu

YCTPOMCTBO. [pKn NpeabABAEHUM rapaHTUMHBIX TPEOOBaHNN AENCTBYIOT CNEAYIOWME YCNOBUA.

1. HacTosAwwe npaBuna rapaHTUn AENCTBYIOT UCKIKUYUTENBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTENEN, T.€.
(PU3MYECKUX WL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLEE U3Je/IMe B paMKax CBOeMn
npoheCcCHOHaNbHOM UK ApYroi CamMOCTOATENIbHOM AeATeIbHOCTU. HacToswue npaBuna rapaHTmm
PErynpyoT LOMNOMHUTE/IbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIN
NpOn3BOAMTENIb 0GECMEYNBAET MOKYNAaTENAM CBOUX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMOJ/IHEHME K YC/IOBUAM
rapaHTUM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. OTU rapaHTUiHble 06A3aTeIbCTBa He 3aTparmsatoT Bawm
3aKOHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHusA. Halim rapaHTuiHble yenyrm ana Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIe YCyr pacnpoCTPaHATCA TOIbKO Ha AePEeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA
HWKEYNOMSAHYTOrO MPOM3BOAMUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENU, CBA3AHHbIE C HELOCTATKOM
marepuana uav npon3BOoACTBEHHbIM BPaKOM, U OrpaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy Bblbopy
yCTpaHEHUEM TaKuX AedEKTOB YCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO Halm
YCTPOMCTBA He NpeAHa3HayeHbl 418 UCMOb30BaHMA B MPOMbILLIEHHbIX LE/AX, B PEMEC/IEHHOM
NPOM3BOACTBE U Ha NPOdEeCCHUOHaIbHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTWIHbIN AOroBOp cYUTaeTcA
HeeNCTBUTE/IbHbIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMOJ/Ib30BAIOCh B TEYEHUE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha
KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UKW B PEMECTIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKkKe
noABeprasiocb CONOCTaBUMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HWKLUME B Pe3y/ikTaTe HECOOMI0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaXy
WM HEMPABWIbHOIO MOHTaMa, HECOBNIOAEHUA PYKOBOACTBA NO 3KCNJyaTaumu (Hanpumvep,
NPV NOAKJIIOYEHMU K CETU C HEMPABU/IbHBIM HAMPAXKEHUEM UM POAOM TOKa), HECOBNAEHMUA
TpeboBaHUI KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/yHMBaHWA 1 TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH,
BO3EMCTBMA HA YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHAaOLWEN Cpeabl N HELOCTAaTOYHOIO
yX0Aa Y TEXHUHECKOIO OBCNYHMBaHWS;

- NOBPEHAEHWUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLNE B Pe3y/isTaTe HENPaBWJIbHOMO WM/IM HEHaA/1eXaLlero
MCMNo/Ib30BaHWA (HanpuUMep, NeperpysKka yCTpoMCTBa NN NMPUMEHEHHUE HE AOMNYLLEHHbIX K
MCMNOIb30BaHMIO HACaA0K WM NPUHAAIEKHOCTEN), nonajaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHNX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHEN WK MblIW, NOBPEKAEHWUSA NPU TPAHCMNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl UM BHELLHMX BO3AEWCTBUI (Hanpumep, MOBPEXAEHNA Npy NajeHun);

- NOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA UM YacTel YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3U C
9KCnyaTaunen, 06bIYHbIM WV APYTMM €CTECTBEHHBIM U3HOCOM.

4. T[apaHTWIHBIV CPOK COCTaBNAET 84 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKM YCTPOMCTBA.
[apaHTUiHbIE NpaBa HEOBX0AMMO NPEABLABIATL A0 UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUKN B TEYEHUN
[BYX HeAeNb Noc/e TOro Kak ByaeT o6HapyeHa HEMCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHNA HA rapaHTUMHOE
06CNyKMBaHME MOC/IE UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUM He NMPUHUMaIOTCA. PEMOHT Man 3ameHa
YCTPOWMCTBA He BEAET K NPOAJIEHWIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NPy OKasaHWUW Takon ycayru
OTCYET HOBOIO rapaHTUMHOrO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BO3MOMXHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IM HE
Ha4yMHaeTCs 3aHOBO. DTO YC/IOBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHUN B MECTHbIM CEPBUCHbIN
oTAen.

5. [AnA npefbaABeHWA rapaHTUHbIX TPEGOBAHWUI COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTH YCTPOMCTBA Ha
cante www.isc-gmbh.info. lNpuroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UK ApYyrue AoKasaTebcTBa
npuobpeTeHna Bamu HoBoro ycTpoicTea. OKasaHwe rapaHTUHbBIX YCyr MPUMEHUTENIBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHUE 6e3 COOTBETCTBYHOLLMX AOKA3aTeNbCTB N
DUPMEHHOM TabIMYKK, UCKOYaETCA BBUAY HEAOCTATKA AAHHBIX A8 UAEHTUDMKALMU TakKX
YCTPOMCTB. ECcnun Hawa rapaHTMA pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPAaBHOCTb YCTPOMUCTBA, Bbl
HEMeZ/IEHHO MOJIy4YnTE OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO.

YTo KacaeTcA GbICTPOU3HALLMBAIOLMXCSA, PACXOAHbLIX AeTaNel U HeAOCTaOLWMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6paLlaem BHUMaHWE Ha OrpaHnYeHmsa 3TOM rapaHTUK COracHO MHhopMaLUK O CEPBUCHOM
06CNYHUBAHMM HACTOALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMAyaTaLm.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Produktet méa ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der er psykisk ustabi-
le. Manglende erfaring og kendskab til produktets
anvendelse fratager ligeledes en person retten

til at betjene det, med mindre dette sker under
opsyn eller efter grundig instruktion. Pas pa, at
born ikke bruger produktet som legetgj.

VIGTIGT! Alle vejledninger, instruktioner og
anvisninger fra betjeningsvejledningen til
grundmodellen bergres ikke af denne betje-
ningsvejledning og fortsaetter med at geelde.

Forklaring af symbolerne pa maskinen og det

separate motorhoved (fig. 10):

1. Advarsel!

2. Brug gjen-/hoved- og herevaern!

3. Beskyt maskinen mod regn og fugt!

4. Livsfare som folge af elektrisk sted. Afstan-
den til stremledninger skal veere mindst 10 m!

5. Lees betjeningsvejledningen, inden du tager
maskinen i brug!

6. Beer solidt fodtoj!
7. Pas pa nedfaldende og udslynget materiale!
8. Hold afstand.

9. Brug sikkerhedshandsker

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1. Pamonteringsseet haekkeklipper
2. Beskyttelse til haekkeklipperkniv

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

maerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Pamonteringssaet haekkeklipper
Beskyttelse til heekkeklipperkniv
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Heekkeklipper
Haekkeklipper-monteringssaettet ma kun monte-
res pa motorhoveder/-enheder, der er frigivet af
producenten.

Forsigtig! Denne heekkeklipper er konstrueret til
klipning af haekke, krat og buske. Forsigtig! Brug
ikke produktet til at klippe grees.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
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for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Sveerdlaengde: .......cccoviieiiiieiee 450 mm
Skeereleengde maks.: .....cccoeeveiiiiieiinnnns 400 mm
Tandafstand: ........ccccoovviiiiiieiecece 16 mm
SNI/MINT Lo 1700
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
ISO 22868.

Lydtryksniveau LDA ............................ 78,30 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau LWA malt ............... 98,23 dB(A)
Lydeffektniveau LWA garanteret ........ 102 dB(A)

Brug hgreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til ISO 22867.

Handgreb under belastning
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prgvningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfzelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-veerktoj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
® Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

5. For ibrugtagningen

Forsigtig! Vent med at seette akkuen i, til maski-
nen er fuldsteendig monteret, og alle indstillinger
er gennemfert. Beer altid sikkerhedshandsker, nar
du arbejder med saven. Pak alle dele omhyggeligt
ud, og kontroller, at der ikke mangler noget (fig.

1).

5.1 Haekkeklipper- paAmonteringssaet
monteres pa motorhoved (fig. 2/3)
Beskyttelsen skal skubbes hen over haekkeklip-
perkniv for at undga kveestelser.

1. Positioner haekkeklipper — pAmonteringssaet-
tet og motorhoved, sa pilene pa de to dele
stemmer overens.

2. Tryk heekkeklipper — pAmonteringssaettet mod
motorhovedet. Derved skubbes laseknappen
(R) til hajre. Drej haekkeklipper — pamonte-
ringsseettet til hojre. Haekkeklipper — pamon-
teringsseettet lases pa motorhovedet og er
fast monteret. Derved trykkes laseknappen
(R) til venstre.

5.2 Haekkeklipper - pamonteringsszet fijernes

pa motorhoved (fig. 2/3)

Beskyttelsen skal skubbes hen over haekkeklip-

perkniv for at undga kvaestelser.

1. Treek laseknappen (R) til hojre.

2. Drej haekkeklipper — pAmonteringsseettet,
til pilene pa motorhoved og haekkeklipper —
pamonteringssaet stemmer overens og dette
kan fjernes.
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6. Arbejde med haekkeklipper-
pamonteringssaet

e Kontroller skeereknivenes funktion. Knivene
skeerer i begge sider med modsat omlgbsret-
ning, hvilket giver en hgj skeereydelse og en
rolig driftsgang.

® Sorg for at sta sikkert og stabilt og hold godt
fast i apparatet med begge haender og med
afstand til din egen krop. Kontrollér for taen-
ding, at apparatet ikke bergrer genstande.

Arbejdsanvisninger

e Ud over klipning af haekke kan en haekke-
klipper ogsa anvendes til klipning af krat og
buske.

® Den bedste skaereydelse opnas, hvis haek-
keklipperen fgres pa en sddan made, at teen-
derne pa knivene star i en vinkel pa ca. 15°i
forhold til haekken (se fig. 4).

e Knivene skeerer i begge sider og med modsat
omlgbsretning, hvilket gor det muligt at klippe
i begge retninger (se fig. 5).

® For at fa en lige hgjde pa haekken anbefales
det at spaende en snor ud langs haekkens
kant, som sa fungerer som lodmarker. Gren-
veerk, som rager op, klippes af (se fig. 6/7).

® Haekkens sideflader klippes i buebevaegelser
nedefra og op (se fig. 8).

7. Rengeoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Treek akkupack‘en ud af stikkontakten, inden
rengerings- og vedligeholdelsesarbejde pabe-
gyndes.

7.1 Renholdelse

® Renger med jaevne mellemrum spsendeme-
kanismen ved at foretage udblaesning med
trykluft, eller brug en berste. Brug ikke veerktoj
til renholdelse.

® Hold grebene fri for olie, sa du altid har et sik-
kert hold om maskinen.

® Saven méa under ingen omsteendigheder dyp-
pes i vand eller andre veesker.

* Fjern aflejringer pa beskyttelsesafdeekninger-
ne med en borste.

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraskker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse

Knivene skal regelmaessigt renses og smares for
at opretholde den hgje skeereydelse. Fjern afle-
jringerne med en bgrste og smer et tyndt lag olie

pa (fig. 9).

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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DK

Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Knivfgring, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 84 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igiennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Denne maskinen er ikke beregnet pa a brukes

av personer (herunder barn) med innskrenkede
fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter, eller
som mangler erfaring og/eller kunnskaper, med
mindre dette skjer under tilsyn av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de instrueres
av denne personen i bruken av maskinen. Barn
ber holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker
med maskinen.

OBS! Alle veiledninger, anvisninger og mer-
knader i bruksanvisningen for basisutstyret
bergres ikke av denne bruksanvisningen og
gjelder fortsatt.

Forklaring av symbolene pa maskinen og det

separate motorhodet (figur 10):

1. Advarsel!

2. Bruk gye-, hode- og herselsvern!

3. Utsett ikke maskinen for regn eller vaete!

4. Livsfare fra elektrisk stot. Avstanden til strom-
ledninger ma vere minst 10 meter!

5. Les bruksanvisningen for du tar maskinen i
bruk for ferste gang!
6. Bruk faste sko!

7. Veer oppmerksom pa deler som faller ned og

slynges ut!
8. Hold avstand.
9. Bruk vernehansker.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1)
1. Monteringssett for hekksaks
2. Beskyttelse for hekksakskniv

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra

det som er beskevet som innholdet i leveransen.

Dersom det mangler deler ma du henvende deg

til vart Service Center, eller til forhandleren hvor

du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter

kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjopskvit-

tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa

garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

° Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.

® Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Monteringssett for hekksaks
Beskyttelse for hekksakskniv
Oversettelse av original bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Hekksaks

Monteringssettet for hekksaks méa kun monteres
pa motorhoder/-enheter som produsenten har
godkjent.

Forsiktig! Hekksaksen er egnet til klipping av hek-
ker, busker og stauder.
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Forsiktig! Bruk ikke maskinen til & klippe gress.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen neeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

OBS!

Fare!

Stoy og vibrasjoner

Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med ISO 22868.

Lydtrykkniva Lop ovessrrsssisssssnississsssins 78,30 dB(A)
Usikkerhet KpA .............................................. 3dB
Lydeffektniva L, malt................... 98,23 dB(A)
Usikkerhet K, oo 3dB
Lydeffektniva L,,, garantert.................. 102 dB(A)

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stay, kan dette fore til
redusert horsel.

Samlede verdier for vibrasjon (vektorsum for tre
retninger) malt i samsvar med ISO 22867.

Handtak under belastning
Emisjonsverdi for vibrasjoner a, < 2,5 m/s?

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er
malt i samsvar med en standardisert kontroll-
prosedyre og kan endre seg, avhengig av hvor-
dan og til hva elektroverktoyet brukes, og i unn-

takstilfeller kan emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktey med
et annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
ogsa brukes til en innledende vurdering av belast-
ningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til

et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

® Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne

mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Serg ved behov for & f& maskinen undersokt.

Sla& av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

5. For maskinen tas i bruk

Forsiktig! Vent med & montere det oppladbare
batteriet til maskinen er komplett montert og alle
innstillinger er utfert. Bruk alltid vernehansker nar
du utfgrer arbeider pa maskinen, slik at du unngar
a skade deg.

Pakk alle delene omhyggelig ut og kontroller at de
er komplett for handen (fig. 1).

5.1 Montere monteringssett for hekksaks pa
motorhodet (fig. 2-3)

Beskyttelsen méa veere skjovet over hekksaksens

kniv, slik at du unngar personskader.

1. Plasser monteringssettet for hekksaks og
motorhodet slik at pilene pa de to delene
stemmer overens.

2. Trykk monteringssettet for hekksaks mot
motorhodet. Dermed skyves laseknappen (R)
mot hayre. Vri monteringssettet for hekksaks
mot hoyre. Monteringssettet for hekksaks
lases fast til motorhodet og er fast montert. |
denne forbindelse trykkes laseknappen (R)
mot venstre.

5.2 Demontere monteringssettet for hekksaks
fra motorhodet (fig. 2-3)

Beskyttelsen méa veere skjovet over hekksaksens

kniv, slik at du unngar personskader.

1. Trekk laseknappen (R) mot hayre.

2. Vri monteringssettet for hekksaks sa langt at
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pilene pa motorhodet og pa monteringssettet
for hekksaks stemmer overens og dette kan
demonteres.

6. Arbeide med monteringssett for
hekksaks

e Kontroller knivenes funksjon. Knivene, som
skjeerer pa begge sider, gar i motsatt retning
og garanterer derved en hgy skjaereytelse og
en rolig gang.

® Sorg for & sta stabilt, og hold maskinen med
begge hender. Hold den godt fast og serg for
a holde avstand til kroppen din. Pass pa at
maskinen ikke bergrer noen gjenstander, for
du slar den pa.

Arbeidsinstruksjoner

® Hekksaksen kan brukes til klipping av busker
og kratt i tillegg til klipping av hekk.

® Du far best klippeytelse hvis hekksaksen fo-
res slik at knivtennene er rettet mot hekken i
en vinkel pa ca. 15° (se figur 4).

® Knivene som skjeerer pa begge sider og gar i
motsatt retning av hverandre, gjer det mulig &
klippe i begge retninger (se figur 5).

* Det anbefales & strekke en snor som rettes-
nor langs hekkekanten for & fa en jevn hoyde
péa hekken. Greinene som stikker fram, klip-
pes av (se figur 6-7).

* Sideflatene til en hekk klippes med bueforme-
de bevegelser nedenfra og oppover (se figur
8).

7. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut batteripakken nar det skal utferes
rengjorings- og vedlikeholdsarbeider.

7.1 Rengjoring

® Rengjor regelmessig strammemekanismen
ved a blase den ren med trykkluft eller reng-
jore den med en barste. Ikke bruk verktoy til
rengjeringen.

* Hold handtakene fri for olje, slik at du alltid
har et godt grep.

®  Du ma ikke under noen omstendighet dyppe
maskinen ned i vann eller andre vaesker for &
rengjore den.

® Fjern avleiringer pa beskyttelsesdekslene

med en borste.

® Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stav og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

® Vianbefaler & rengjore maskinen omgaende
etter bruk.
Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smegresape. lkke bruk
rengjerings- eller losningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stot.

7.2 Vedlikehold

Knivene bgr rengjeres og smgres med jevne mel-
lomrom, slik at topp ytelse opprettholdes. Fjern
avleiringene med en barste og smer pa en tynn
oljefilm (figur 9).

7.3 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, bar felgende opp-

lysninger angis:

® Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identifikasjonsnummer

® Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbbh.info

8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehoret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.
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9. Lagring

Lagre maskinen og tilbehgret pa et markt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 °C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfert en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som giennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer

-128 -

Anl_GATH_E_20_Li_SPK7.indb 128 31.07.2017 10:21:32



Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller folgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler® Knivfgring, Batteri
Forbruksmateriale/ forbruksdeler* Kniv
Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende spersmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?
® Huvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjepte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av naeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 84 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig a gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlgpt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen ferer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner a gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogséa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjopt en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tokum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu teeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Petta teeki a ekki ad vera notad af félki (par med
talin bérn) med salreena-, skinreena- eda vitreena
Orduleika, né af folki sem ekki hefur neegilega
reynslu eda pekkingu til notkunar pess, undan-
tekning geeti verid ef ad petta félk er undir eftirliti
adila sem er abyrgur fyrir 6ryggi notanda eda ad
sa adili kenni notanda ad nota teekid rétt. Bérn
aettu avallt ad vera undir eftirliti til pess ad koma i
veg fyrir ad pau leiki sér med taekid.

VARUBD! Allar leidbeiningar, tilmzeli og upply-
singar ur notandaleidbeiningunum taekisins
gilda afram an tillits til pess ad hafa ahrif a
pessar leidbeiningar.

Utskyringar takna & taeki og aukalegs métor-

héfuds (mynd 10):

1. Varud!

2. Notid hlifdargleraugu, hjalm og heyrnabhlifar!

3. HIifid teekinu fyrir regni og bleytu!

4. Lifsheetta vegna rafstraums. Fjarleegdin ad
rafmagnsleidslum verdur ad vera ad minnsta-
kosti 10m!

5. Lesid notandaleidbeiningarnar adur en ad
teekid er tekid til notkunar!

6. Klaedist traustum skoéfatnadil

7. Fylgist vel med fallandi hlutum og hlutum sem

kastast geta fra teekinu!
8. Haldid fjarlaegd.
9. Notid hlifdarvettlinga.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (mynd 1)
1. Viotol hekkklippur
2. Hekkklippuslidur

2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleio-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafid pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na. Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.
®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.
®  Fjarlaegid umbudirnar og laesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hiutir fylgi med taekinu.
* Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid at.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig haetta a kéfnun!

Viotél hekkklippur
Hekkklippuslidur
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar
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3. Tileetlud notkun

Hekkklippur

Hekkklippubladid ma einungis nota & teeki med
motorh6fdi teekis sem sampykktur ef af fram-
leidanda bladsins.

Varud! Pessar hekkklippur eru til pess gerdar ad
klippa hekki, runna og kjarr.
Varud! Notid petta teeki ekki til pess ad sla gras.

Petta teeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll dnnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
sOkum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tokum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast a vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

Sverdslengd:.......ccoveiiiieieieeeeeee 450 mm
Hamarks ségunarlengd:..........ccccceecueenen. 400 mm
Millibil tanna: ........cooeeiiiei e 16 mm
SKUFSI/MIN. . 1700
Heetta!

Havadi og titringur
Havadagildi og titringsgildi voru meeld eftir stadli-
num ISO 22868.

HIjodprystingur LpA .......cccoveiniinne. 78,30 dB(A)
OVISSAK |y oo 3dB
Hamarks havadi L, meeldur............. 98,23 dB(A)
OVISSA Ky cvvvvnrvereeieseerceseses e 3dB
Hamarks havadi L, abyrgdur............. 102 dB(A)

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Titringsgildi (summa vektora i premur rdmattum)
voru meeld samkveemt stadlinum ISO 22867.

Haldfang undir alagi
Titringsgildi a, < 2,5 m/s?

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru st6dlud gildi
sem meeld eru vid stadladar adsteedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta p6 i sumum tilvikum ordid heerri
en pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda
teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er heegt ad nota til vidmidu-
nar vid énnur lik taeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad aeetla alag notanda pess.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!

®  Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latid yfirfara teekid ef porf er a.

Slokkvid a teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

® Notid hlifdarvettlinga

5. Fyrir notkun

Varud! Setjid hledslurafhldduna fyrst i taekid eftir
ad buid er ad setja pad fullkomlega saman og
buid er ad framkvaema allar stillingar & pvi. Notid
avallt hlifdarvettlinga pegar ad unnid er ad teekinu
til pess ad koma i veg fyrir meidsl.

Takid alla hlutina varlega ur umbudunum og gan-
gid ur skugga um ad enga hluti vanti (mynd 1)

5.1 Hekkklippu - viétol sett a moétoreiningu
(myndir 2-3)

Hulstrid verdur ad vera rennt yfir hekkklippurnar til

pess ad koma i veg fyrir meidsili.

1. Stadset;jid hekkklippu - vidtélid og métoreinin-
gu teekis pannig ad 6rvarnar & badum hlutun-
um beri saman.

2. Prystid hekkklippu — vidtélinu & méti métorei-
ningunni. Laesingarrofinn (R) rennist sjalftkrafa
til haegri. Snuid hekkklippu — vidtélinu réttsee-
lis. Hekkklippu - vidtélid leesist vid métorei-
ninguna og er fast. Laesingarrofinn (R) rennist
sjalfkrafa vid pad til vinstri.

5.2 Hekkklippu - viétolio fjarlaegt af motorei-
ningunni (myndir 2-3)

Hulstrid verdur ad vera rennt yfir hekkklippurnar til

pess ad koma i veg fyrir meidsli.
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1. Rennid leesingarrofanum (R) til haegri.

2. Snuid hekkklippu - vidtélinu pad langt ad
Orvarnar & moétoreiningunni og hekkklippu —
vidtolinu beri vid hvor adra og hzegt er ad taka
losa hlutina fra hvor 68rum.

6. Unnid med hekkklippu - vidtolinu

e  Prufid virkni skeeranna. Tvieggja skurdar-
hnifarnir hreyfast i gagnstaeda att og tryggja
pess vegna gdda skilvirkni og pidan gang.

®  Athugid ad likamsstada sé traust og haldid
teekinu vel féstu med badum héndum fra eigin
likama. Gangid ur skugga um ad teekid snerti
ekki hluti pegar ad pad er gangsett.

Vinnutilmeeli

® Hekkklippurnar ma auk pess ad nota til pess
ad klippa hekki, einnig nota til pess ad klippa
runna og kjarr.

e  Skilvirkasta klippivinnan neest med pvi ad
hekkklippunum sé haldid pannig ad hnifarnir
myndi 15° horn vid yfirbord hekksins (sja
mynd 4).

* Tvieggja, gagnsteedu skurdartennurnar gera
teekinu kleyft ad skera i badar attir (sja mynd
5).

e Til pess ad geta klippt jafna hekkhaed er
meelt med pvi ad spenna prad sem styringu
medfram hekkkantinum. Greinarnar sem
standa uppur verda klipptar i burtu (sja myndir
6-7).

e Hlidarfletirnir & runna verda klipptir med boga-
laga hreyfingum nedanfra og upp (sja mynd
8).

7. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Heetta!
Fjarleegid hledslurafhlédueininguna adur en taekio
er prifid.

7.1 Hreinsun

® Hreinsid festingahluti og laesingar reglulega
med pvi ad blasa ohreinindi i burtu med
haprystilofti eda hreinsid med bursta. Noti
engin verkfeeri til pess ad hreinsa teekid.

® Haldio haldféngum taekisins hreinum og lau-
sum vid oliu til pess ad tryggja traust hald.

®  Setji teekid aldrei ofan i vant eda adra vokva til
pess ad hreina pad.

®  Fjarlaegid ohreinindi sem safnad hafa upp a
teekishlifunum med bursta.

® Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi teekisins
eins lausu vid ryk og 6hreinindi og hzegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

® Vid maelum med pvi ad teekid sé hreinsad
strax eftir hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rokum klut og
orlitilli sapu. Notid ekki hreinsilegi eda eetandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i teekid. Ef ad vatn kemst inn i taekid
eykur pad heettuna a raflosti.

7.2 Umhirda

Til pess ad tryggja goda vinnu med teekinu aetti ad
hreinsa hnifana reglulega og smyrja pa. Fjarlaegid
upps6fnud éhreinindi med bursta og berid & pun-

na filmu af oliu (mynd 9).

7.3 Péntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind,;

*  Gerd teekis

®  Gerdarnumer taekis

®  Numer teekis

® Varahlutanumer pess varahlutar sem panta a
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbbh.info

8. Férgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa teekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotto-
kustodvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmottokustodvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

9. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bdrn na ekki
til. Kjorhitastig geymslu er @ milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gdémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjodar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

sofnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [6gum hinna ymsu pj6da um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda 6nnur fjélprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim I6ndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut a og er hei-

milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vid-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir teekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Dzemi
Slithlutir Hnifastyring, Hledslurafhlada
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Hnifur
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni ndkvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

e Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
e Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?
e Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?

Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaetftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa teekis gildir eingéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfsteedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur
og 16g gefa kroéfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst 6snert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin naer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup a sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur ur gildi ef ad
teeki® er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teeki®d hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum teekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad taekid hefur verid no-
tad undir éedlilegum nattdruahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir a taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i teekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 84 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur tr gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd a nyja teekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjénustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjol sem stadfesta kaupin a nyju teeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda taeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er haegt ad
tilgreina pau teeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sakerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska héllas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

OBS! Samtliga anvisningar och instruktioner
i bruksanvisningen som hor till basmaskinen
beroérs inte av denna bruksanvisningar och
galler fortfarande.

Forklaring av symboler pa maskinen och det

separata motorhuvudet (bild 10):

1. Varning!

2. Anvand 6gon-/huvud- och horselskydd!

3. Skydda maskinen mot regn och véta!

4. Risk for livsfarligt elektrisk slag. Avstandet till
stromledningar ska uppga till minst 10 m!

5. Léasigenom bruksanvisningen fore anvand-
ning!
6. Bar fasta skor!

7. Se upp for delar som faller ned eller slungas
ivag!

8. Hall tillrackligt avstand.

9. Anvéand skyddshandskar

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Kompletteringssats for hacksax
2. Skydd for hacksaxkniv

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Kompletteringssats for hacksax
Skydd for hacksaxkniv
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning

Héacksax

Kompletteringssatsen for hackklippning far
endast monteras pa motorhuvud/-enheter som
har godkénts av tillverkaren.

Obs! Denna hacksax &r endast avsedd for klipp-
ning av hackar, buskar och plantor. Obs! Anvand
inte maskinen for att klippa grés.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
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operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Svardlangd .......cooerieiiieeeee 450 mm
IST: o] = g To o I g o - D GO 400 mm
Tandavstand ........cccccceeevveeecieeieecee e, 16 mm
SNI/MIN oo 1700
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
ISO 22868.

Ljudtrycksniva Lo oo, 78,30 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva LWA uppmétt ..
Osakerhet K, oo,
Ljudeffektnivd LWA garanterad .......... 102 dB(A)

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstérs.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt ISO 22867.

Handtag vid belastning
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration

till ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.
Béar handskar.

5.Innan du anvander maskinen

Obs! Montera inte batteriet forrdn maskinen har
monterats komplett och samtliga instéllningar
har genomférts. For att undvika skador ska du
alltid bara skyddshandskar nar du utfér arbeten
pa maskinen. Packa noggrant upp alla delar ur
férpackningen och kontrollera att allt &r komplett
(bild 1).

5.1 Montera kompletteringssats fér hdcksax

pa motorhuvudet (bild 2/3)

Skyddet ska ha skjutits dver hacksaxkniven for att

undvika personskador.

1. Positionera kompletteringssatsen och mo-
torhuvudet s att pilarna som finns pa bada
sidor stdmmer éverens.

2. Tryck kompletteringssatsen mot motorhuvu-
det. Sparrknoppen (R) skjuts da mot héger.
Vrid kompletteringssatsen at hdger. Komplet-
teringssatsen sparras vid motorhuvudet och
har darefter monterats fast. Sparrknappen (R)
trycks da mot vénster.

5.2 Demontera kompletteringssats fér hack

sax fran motorhuvudet (bild 2/3)

Skyddet ska ha skjutits dver hacksaxkniven for att

undvika personskador.

1. Dra sparrknoppen (R) at hoger.

2. Vrid kompletteringssatsen sa pass langt sa
att pilarna pa motorhuvudet och komplette-
ringssatsen stdmmer dverens och darefter
kan demonteras.

6. Arbeta med kompletteringssatsen

fér hacksax
® Kontrollera skarknivarnas funktion. Knivarna
som &r slipade pa bada sidorna rér sig mot
varandra och garanterar ddrmed hdg kapaci-
tet och jamn klippning.
e Settill att du star stabilt och hall alltid maski-
nen med bada handerna och med tillrackligt
avstand fran kroppen. Kontrollera innan
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maskinen slas pa att den inte rér vid nagra
féremal.

Anvandningstips

e Foérutom hackar kan aven buskar och plantor
klippas med en hacksax.

® Basta klippningsresultat far du om du fér
hacksaxen framat med en vinkel pa ca 15°
mellan knivarna och hacken (se bild 4).

® Tack vare att knivarna klipper at bagge hallen
kan du sjalv avgéra i vilken riktning du vill klip-
pa (se bild 5).

e For att vara séker pa att fa en jamn hojd
rekommenderar vi att du spénner ett snére
langs hackens kant. Du kan da helt enkelt
klippa av grenarna som skjuter ut ovanfor
snoret (se bild 6/7).

e Klipp hackens sidor med svangande rérelser
nedifran och upp (se bild 8).

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet infor rengérings- och under-
hallsarbeten.

7.1 Rengoéring

® Rengor spdnnmekanismen regelbundet. Blas
av med tryckluft eller rengér med en borste.
Anvand inga verktyg till rengdringen.

e Se till att handtagen halls fria fran olja sa att
du alltid kan halla fast maskinen sakert.

e Doppa aldrig ned maskinen i vatten eller and-
ra vatskor for rengdring.

® Tabort avlagringar pa skydden med en bors-
te.

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motorképan i s& damm- och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengo6r maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvéand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall

For att alltid garantera bésta kapacitet bér du all-
tid se till att knivarna ar rena och smorda. Ta bort
avlagringar med en borste och stryk pa en tunn
oljefilm (bild 9).

7.3 Reservdelsbestiéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Forvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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SE

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Knivstyrning, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Knivar
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller véanda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitiganster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig sktsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 84 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
boérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéarédykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Tét4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (mydskaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kaytt6on tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kayttoa koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdéan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

HUOMIO! Kaikki peruslaitteesi kdytt6oh-
jeessa annetut ohjeet, maaraykset ja viitteet
séilyvat ennallaan eivatkd muutu tdmaén kayt-
téohjeen vuoksi.

Laitteessa ja erillisessd moottoripédéssa ole-

vien merkkien selitys (kuva 10):

Varoitus!

Kayta silma-/ paa- ja kuulosuojuksia!

Suojaa laitetta sateelta tai kosteudelta!

Séahkoisku on hengenvaarallinen. Valimatkan

sahkdjohtoihin tulee olla vahintdan 10 m!

Lue kayttéohje ennen kayttédnottoa!

Kéayté tukevia jalkineita!

7. Varo alasputoavia ja poissinkoutuvia kappa-
leita!

8. Sailyta valimatka.

pON~

oo

9. Kayta suojakésineita

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1. Taydennyssarja pensassakset
2. Pensassaksien terdnsuojus

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja

kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-

tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Taydennyssarja pensassakset
Pensassaksien terdnsuojus
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Pensasleikkuri

Pensasleikkurin tdydennyssarjan saa asentaa
vain valmistajan nimeamiin moottoripaihin/-
yksikgihin.

Varo! Taté pensasleikkuria voidaan kayttaa pen-
sasaitojen, pensaiden ja vesaikkojen leikkaamise-
en. Varo! Al kayta laitetta ruohon leikkaamiseen.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
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tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Terakiskon pituus: .........cccceeeiiiiiinnnenne 450 mm

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin ISO
22868 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ... 78,30 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Aénen tehotaso LWA mitattu ........... 98,23 dB(A)
Mittausvirhe K, «...ooovvveeiiiiiiiii 3dB
Aanen tehotaso LWA taattu ................ 102 dB(A)

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin ISO 22867 mukai-
sesti.

Kahva rasituksessa
Térindnpééstdarvo a, < 2,5 m/s?

limoitettu tarindn paéastdarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelmén avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen séhkdtydkalun kayttdtavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua térindnpéastoarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpééstdarvoa voidaan myos
kayttda hyvéaksi laadittaessa p&astojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

5. Ennen kayttéonottoa

Varo! Asenna akku vasta sen jalkeen kun laite on
koottu taysin ja kaikki séadét on suoritettu. Kayta
aina suojakasineita kasitellessasi laitetta, jotta
valtat loukkaantumisen. Ota kaikki osat huolelli-
sesti pakkauksesta ja tarkasta, etta ne ovat taysi-
lukuiset (kuva 1).

5.1 Pensassakset-tdydennyssarjan asentami-

nen moottorin padhéan (kuvat 2/3)

Pensassaksien terdnsuojus tulee tyontaa paikal-
leen loukkaantumisen valttamiseksi.

1. Aseta pensassakset-tdydennyssarja ja moot-
torin paa siten, ettd molempiin osiin merkityt
nuolet ovat kohdakkain.

2. Paina pensassakset-tdydennyssarja moot-
torin paata vasten. Talléin lukitusnuppi (R)
tyénnetaén oikealle. Kddnné pensassakset-
tdydennyssarjaa oikealle. Pensassakset-tay-
dennyssarja lukittuu moottorin padahan ja on
asennettu tukevasti paikalleen. Lukitusnuppi
(R) tydnnetaan samalla vasemmalle.

5.2 Pensassakset-tdydennyssarjan poistami-
nen moottorin paésta (kuvat 2/3)
Pensassaksien terdnsuojus tulee tyontaa paikal-
leen loukkaantumisen valttamiseksi.

1. Veda lukitusnuppia (R) oikealle.

2. Kaanna pensassakset-tdydennyssarjaa niin,
ettd pensassakset-tdydennyssarjaan ja moot-
torin padhan merkityt nuolet ovat kohdakkain
ja se voidaan ottaa pois.

6. Pensassakset-tdydennyssarjalla
tyoskentely

® Tarkasta leikkausterien toiminta. Kaksiteraiset
terat kayvat toisiaan vastaan ja takaavat taten
suuren leikkaustehon ja rauhallisen kéynnin.

® Huolehdi tukevasta asennosta ja pitele laitetta
molemmin késin tiukasti erillaén vartalostasi.
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Huolehdi ennen kdynnistamista siita, ettei
laite koske mihinkaan esineisiin.

Tydohjeita

® Pensasaitojen lisédksi pensassaksia voi myos
kayttda pensaiden ja pensaikkojen leikkaa-
miseen.

® Parhaan leikkaustuloksen saat, kun pensas-
saksia kuljetetaan niin, etta terdn hampaat on
suunnattu n. 15° kulmassa pensasaitaa kohti
(katso kuvaa 4).

e Kaksiteraiset, vastakkaisiin suuntiin liikkuvat
leikkausterat mahdollistavat leikkaamisen
molempiin suuntiin (katso kuvaa 5).

® Tasaisen pensasaidan ylareunan aikaansaa-
miseksi suosittelemme, etta pingotat suunta-
nuoraksi langan pensasaidan reunaa pitkin.
Sen ylapuolelle kasvavat oksat leikataan pois
(katso kuvia 6/7).

® Pensasaidan sivupinnat leikataan kaarimaisin
liikkein alhaalta ylospain (katso kuvaa 8).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irrota akkusarja ennen kaikkia puhdistus- ja huol-
totoimia.

7.1 Puhdistus

®  Puhdista kiristysmekanismi saanndllisin
véliajoin siten, etta puhallat sen paineilmalla
puhtaaksi tai harjaat lian pois. Ala kayta puh-
distukseen tydkaluja.

® Pid4 kahvat puhtaina 6ljysté, jotta otteesi on
aina pitava.

o Ala missaan tapauksessa upota laitetta puh-
distusta varten veteen tai muihin nesteisiin.

e Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

® Puhdista laite séanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto

Jotta leikkaustulos on aina mahdollisimman hyva,
tulee terat puhdistaa ja voidella sdannéllisin vali-
ajoin. Poista likakertymét harjalla ja levita pinnalle
ohut 6ljykalvo (kuva 9).

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Fl

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Teranohjain, Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Terat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kéyttden tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminly6nnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytoésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 84 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vétta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vbta endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pohjus-
tada elektril6dgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud flUsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete inimesed (kaa-
sa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/vdi teadmis-
teta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve
all voi kui neid on dpetatud seadet kasutama.
Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadme-
ga ei mangi.

TAHELEPANU! Kiesolev kasutusjuhend ei
piira teie pohiseadme kasutusjuhendi Gihtegi
juhist, juhendit ega napunadidet ning need on
jatkuvalt kehtivad.

Seadmel ja eraldi mootoripeal asuvate siim-

bolite seletus (joonis 10):

1. Hoiatus!

2. Kandke silma-, pea-ja kdrvakaitseid!

3. Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest!

4. Eluoht elektril66gi tottu Vahekaugus elektri-
juhtmetega peab olema véhemalt
10m!

5. Lugege enne kasutuselevéttu kasutusjuhen-
dit!

6. Kandke tugevaid jalandusid!

7. Pange téhele kukkuvaid ja eemalepaiskuvaid
osi!

8. Hoidke kaugemale.

9. Kandke kaitsekindaid.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
1. Hekiké&aride paigalduspesa
2. Hekik&éride tera kaitse

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pé6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Hekikaaride paigalduspesa
Hekik&aride tera kaitse
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Otstarbekohane kasutamine

Hekiloikur
Hekildikuri paigalduspesa tohib paigaldada vaid
tootja heakskiidetud mootoripeadele/-lUiksustele.

Ettevaatust! See hekildikur sobib hekkide, p66-
saste ja puhmaste I6ikamiseks.

Ettevaatust! Arge kasutage seadet muru pliga-
miseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

péarane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.
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Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6Ostuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Loiketera pikkus: .........ccooeviiiiiiiiniinen, 450 mm
Loikepikkus maksimaalselt: .................... 400 mm
Loikehammaste vahe:.........cccceviiiieeinnn. 16 mm
LOikeid/minutis:........ccoevveiieiniecee e 1700
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi ISO 22868 jargi.

Miraréhutase L, ..o 78,30 dB(A)
HaIbepiir K, ..o, 3dB
Mo&d&detud miravdimsustase L, ...... 98,23 dB(A)
HAIDEPIIr Kiyp oo, 3dB

Garanteeritud miravoimsustase L, .... 102 dB(A)

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaéaratud standardi ISO 22867
jargi.

Kéepide koormuse all
Vbéngete emissioonivaértus a, < 2,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaartus on mdddetud
standarditud testimismeetodi jargi ning véib mu-
utuda séltuvalt elektritdoriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaéartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivéaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritdoriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivéaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake mira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

o Kasutage ainult téiesti korras seadmeid.

® Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
o Kohandage oma t66meetodid seadmega.

o Arge koormake seadet iile.

® Laske seadet vajaduse korral kontrollida.

o Lulitage seade valja, kui seda ei kasutata.

e Kandke kindaid.

5. Enne kasutuselevottu

Ettevaatust! Paigaldage aku alles siis, kui seade
on taielikult monteeritud ja kdik seadistused teh-
tud. Vigastuste valtimiseks kandke seadme juures
téétamisel alati kaitsekindaid.

Pakkige koik detailid hoolikalt lahti ja kontrollige
nende komplektsust (joonis 1)

5.1 Hekikaaride paigalduspesa monteerimine
mootoripea kiilge (joonised 2-3)

Vigastuste véltimiseks peab kaitse olema ltkatud

Ule hekik&éaride tera.

1. Positsioneerige hekik&aride paigalduspesa
ja mootoripea nii, et mélemal osal paiknevad
nooled on kohakuti.

2. Suruge hekikaaride paigalduspesa moo-
toripea vastu. Lukustusnupp (R) likatakse
seelabi paremale poole. Pdorake hekikaéaride
paigalduspesa paremale poole. Hekik&éaride
paigalduspesa lukustub mootoripea juures ja
on kinni monteeritud. Lukustusnupp (R) su-
rutakse seelébi vasakule poole.

5.2 Hekikaaride paigalduspesa monteerimine
mootoripea kiilge (joonised 2-3)
Vigastuste véltimiseks peab kaitse olema ltkatud
Ule hekik&éaride tera.
1. Tommake lukustusnuppu (R) paremale poole.
2. Podbrake hekikaaride paigalduspesa nii
palju, et nooled mootoripeal ja hekik&aride
paigalduspesal oleks kohakuti ja seda saab
eemaldada.
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6. To6tamine hekikaaride osaga

® Kontrollige I6iketerade funktsioneerimist. Mo-
lema kulje I16iketerad to6tavad vastupidises
suunas ja tagavad seetottu kvaliteetse I6ike-
tulemuse ja masina rahuliku t66tamise.

® Hoolitsege kindla aluse eest ja hoidke seadet
mdlema k&ega ning oma kehast piisaval kau-
gusel tugevasti kinni. Hoolitsege enne sisse-
l0litamist selle eest, et seade ei puutuks vastu
Uhtki eset.

Téo6juhised

® Peale hekkide pugamise vdib hekilbikurit
kasutada ka pdosaste ja puhmastike 16ikami-
seks.

e Parima l6iketulemuse saate siis, kui hekildi-
kurit juhitakse nii, et Idikehambad on heki
suhtes umbes15° nurga all (vt joonis 4).

e Kahepoolsed vastassuunas toétavat Idiketera
vbimaldavad mdlemas suunas |6ikamist (vt
joonis 5).

o Unhtlase hekikdrguse saavutamiseks on joon-
duseks soovitatav témmata néér. Uleulatuvad
oksad Iigatakse &ra (vt joonis 6-7).

® Heki kiuljepindu pugatakse kaarekujuliste
ligutustega altpoolt tlespoole (vt joonis 8).

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne iga puhastus- ja hooldustd6d votke aku
vélja.

7.1 Puhastamine

® Puhastage korrapéraselt pingutusmehhanis-
mi. Selleks puhuge see surudhuga labi voi
pihkige harjaga. Arge kasutage puhastami-
seks tdoriistu.

® Hoidke kéepidemed dlist puhtad, et saaksite
alati ohutult kinni hoida.

o Arge kastke seadet puhastamiseks mingil
juhul vette v6i muudesse vedelikesse.

° Eemaldage sadestused kaitsekatetelt harja
abil.

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
HG6ruge seade puhta réatikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet kohe péarast
igat kasutuskorda.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske réatiku ja

vahese kogusega vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.
Arvestage sellega, et seadme sisemusse ei
tohi sattuda vett. Vee sattumine elektrisead-
messe suurendab elektrilbdgi saamise ohtu.

7.2 Hooldus

Alati parimate tulemuste saavutamiseks peab tera
korrapéraselt puhastama ja maarima. Eemaldage
jaagid harjaga ja kandke peale dhuke 6likiht (joo-
nis 22).

7.3 Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised
andmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda é&ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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==

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Terajuhik, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Marki-
gekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil vOi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevétluses, kasitédnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 84 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii valistatud.
Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud v&i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice
irjanodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

1. Drosibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

STierice nav paredzeéta tam, lai to lietotu cilveki
(tostarp bérni) ar samazinatu jutibu, ierobezotam
fiziskam vai garigam spé&jam, vai ar pieredzes un/
vai zinaSanu trukumu, iznemot gadijumus, kad
$os cilvékus uzrauga persona, kura ir atbildiga
par vinu drosibu, vai Sie cilveki sanem no per-
sonas noradijumus, ka jalieto ierice. Bérnus ir
jauzrauga, lai nodroSinatu to, ka vini nerotalajas
ar ierici.

UZMANIBU! ST lieto$anas instrukcija
neietekmé nevienu noteikumu, noradijumu
un piezimi pamatierices lietoSanas
instrukcija un tie joprojam ir speka.

Uz ierices un atseviSkas motora galvas izvie-

toto simbolu skaidrojums (10. att.)

1. Bridinajums!

2. Lietojiet acu/galvas aizsargus un troksnu
slapésanas austinas!

3. Pasargajiet ierici no lietus un slapjumal

4. Dazivibas apdraudéjums ar elektriskas stravas
triecienu. Attalumam lidz elektribas vadam
jabat vismaz 10 m!

5. Pirms lietoSanas uzsaksanas izlasiet
lietoS§anas instrukciju!

6. Valkajiet stabilus apavus!

7. Pievérsiet uzmanibu kritoSiem un izmestiem

priekSmetiem!
8. levérojiet drosu attalumu.
9. Lietojiet aizsargcimdus.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. att.)
1. Dzivzoga Skéru montazas komplekts
2. Dzivzoga Skéru asmens aizsargs

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

° Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepa-
kojuma un transportésanas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

© Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu l1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksSanas
risks!

Dzivzoga $kéru montazas komplekts
Dzivzoga $kéru asmens aizsargs
Originala lieto$anas instrukcija
Drosibas noradijumi
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3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Dzivzoga Skéres

Dzivzoga $kéru montazas komplektu drikst
uzstadit tikai razotaja atlautam motora galvam/
blokiem.

Uzmanibu! STs dzivzogu kéres ir piemérotas
dzivzogu, krimu un krimaju grie$anai.
Uzmanibu! Neizmantoijiet ierici zales plauSanai.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstosa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka misu ierices atbilstoSi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Maks. zagéjuma garums: ..

Atstarpe starp zobiem:..........cccceeiiieiiinen. 16 mm
Zagéjumu skaits minGte: .........ccocvevereerienens 1700
Bistami!

Troksnis un vibracijas
TrokSnu un vibracijas vértibas noteiktas atbilstosi
standarta ISO 22868 prasibam.

Skanas spiediena limenis L ,............ 78,30 dB(A)
KIGDR K, v, 3dB
Skanas jaudas limenis, mérits L, .... 98,23 dB(A)
KIGda Ko vveeieieieciiicc e, 3dB
Skanas jaudas limenis, garantéts L, .. 102 dB(A)

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (triju virzienu vek-
toru summa) noteiktas atbilstosi standarta ISO
22867 prasibam.

Rokturis ir noslogots
Vibraciju emisijas vertiba a, < 2,5 m/s?

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmeérita
atbilstosi standartizétai parbaudes metodei un var
maintties atkariba no elektroierices izmanto$anas
veida, ka arT iznémuma gadijumos parsniegt
noradito veértibu.

Noradito vibraciju emisijas vertibu var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradito vibraciju emisijas vértibu var izmantot
art iepriekS€jai kaitéjuma novertésanai.

Nodrosiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas
batu minimalas!

® |zmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagoijiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.

e Stradajiet cimdos.

a

. Darbibas pirms lietoSanas
sakSanas

Uzmanibu! Uzstadiet akumulatoru tikai pec
ierices pilnigas montazas un visu iestatijumu
veikSanas. Veicot darbus iericei, vienmér
stradajiet aizsargcimdos, lai izvairitos no
traumam.

Rupigi izsainojiet visas dalas un parbaudiet to
pilnigumu (1. att.).

5.1. Dzivzogu Skéru montazas komplekta
montaza pie motora galvas (2.—3. att.)

Aizsargs jauzbida virs dzivzogu Skérém, lai

izvairitos no traumam.

1. Novietojiet dzivzogu Skéru montazas kom-
plektu un motora galvu ta, lai sakristu abas
dalas esosas bultinas.

2. Spiediet dzivzogu $kéru montazas komplektu
pret motora galvu. Tadéjadi fikséjosa poga
(R) tiek parbidita pa labi. Pagrieziet dzivzogu
Skéru montazas komplektu pa labi. Dzivzogu
Skéru montazas komplekts tiek fikséts pie
motora galvas un ir uzstadits nekustigi. Pie
tam fikséjosa poga (R) tiek spiesta pa kreisi.
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5.2. Dzivzogu Skéru montazas komplekta
demontaza no motora galvas (2.—3. att.)

Aizsargs jauzbida virs dzivzogu skérem, lai

izvairitos no traumam.

1. Pavelciet fikséjoSo pogu (R) pa labi.

2. Pagrieziet dzivzogu $kéru montazas kom-
plektu tiktal, lai bultinas pie motora galvas un
dzivzogu Skéru montazas komplekta sakristu
un to varétu nonemt.

6. Darbs ar dzivzoga Skéru
montazas komplektu

© Parbaudiet griezéjasmenu darbibu. Abpuséji
griezosie asmeni darbojas viens otram pret,
nodrosinot augstu raZigumu un mierigu gaitu.
® leverojiet stabilu staju un ciesi turiet ierici
ar abam rokam, ievérojot attalumu no sava
kermena. Pirms ieslégSanas raugieties, lai
ierice nepieskartos nekadiem priekSmetiem.

Darba noradijumi

e Lidztekus dzivzogu grieSanai dzivzoga
Skéres var lietot art krdmaju un kramu
apgrieSanai.

® Labaka grieSanas jauda tiek nodrosinata,
dzivzoga Skeres vadot ta, lai asmenu zobi
butu vérsti apméram 15° lenkT attieciba pret
dzivzogu (skat. 4. att.).

* Abpuséji griezoSie, pretéji darbojoSies
asmeni lauj griezt abos virzienos (skat. 5.
att.).

® Lai panaktu vienmérigu dzivzoga augstumu,
ieteicams nostiept auklu gar dzivzoga malu
taisnas linijas ievéro$anai. Zari, kas parsniedz
$o Iniju, tiek nogriezti (skat. 6. un 7. att.).

* Dzivzoga sanus griez ar lokveida kustibam
no apaksas uz augsu (skat. 8. att.).

7. Tinsana, apkope un rezerves dalu
pasitiSana

Bistami!
Pirms visiem tiriSanas un apkopes darbiem
iznemiet akumulatoru bloku.

7.1 TinsSana

® Regulari tiriet spriego$anas mehanismu,
izpu$ot to ar gaisu vai notirot ar suku.
Tiri8anai neizmantojiet nekadus instrumen-
tus.

® NodrosSiniet, lai rokturi butu bez ellas, lai tiem
vienmér butu droSa satvere.

® Tirnsanas nolukos nekada zina
neiegremdeéjiet ierici udent vai cita Skidruma.

® Notiriet nosédumus pie aizsargparsegiem ar
suku.

® Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici ar
tiru dranu vai noputiet netirumus ar zema
spiediena gaisu pneimatiskaja sistéma.

® lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas
reizes.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu $kidro ziepju. Nelietojiet tir$anas
lidzeklus vai Skidinatajus, kas varétu sabojat
ierices detalas, kas izgatavotas no plastma-
sas. Nepielaujiet udens iekluSanu ierices
iekspusé. Udens ieklisana elektroiericé pa-
lielina elektroSoka risku.

7.2. Apkope

Lai vienmér saglabatu labako veiktsp€ju, asmeni
regulari jatira un jaello. Notiriet nosédumus ar
suku un uzklajiet planu ellas kartu (9. att.).

7.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® ierices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.
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8. Utilizacija un otrreizeja
izmantosana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodro$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $§ada savaksanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

9. Glabasana
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.

Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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LV

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartejas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot art atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstoSi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elekiriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS§ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodroSinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemers

Dilstosas detalas*

Naza vadotne, Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Nazi

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklgjat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ladzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vaipirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja T ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ludzam JUs versties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
$0 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais raZotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircejiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru c€lonis ir materiala vai razoSanas kluda, un peéc musu izvéles ieklauj o
ierices trukumu novérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tad€| garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rtpniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievérosanas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievérosanas (pieméram, neatbilsto$a elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslég$anas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dé| (pieméram, ierices
parslogo$ana vai neatbilstosu darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé ieklust
sveskermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska speka
lietoSanas vai citas iedarbibas del (piemeram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmantosanas laika.

4. Garantijas termins ir 84 méenesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka art netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iesp&jama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop$diai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisra arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Siuo prietaisu negali naudotis asmenys (jskaitant
vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebéjimais bei tie asmenys, kurie neturi patirties ir
(arba) nezino, kaip juo naudotis, i§skyrus tuos at-
vejus, kai atsakingas uz jy sauguma asmuo juos

Reikia prizitréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

DEMESIO! Si naudojimo instrukcija yra nesu-
sijusi su jusy pagrindinio prietaiso naudoji-
mo instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis,
nurodymais ir pastabomis; jie ir toliau lieka
galioti.

Ant prietaiso ir atskiry variklio galvy esanciy

simboliy paaiskinimas (10 pav.).

1. Ispéjimas!

2. Nesioti apsauga nuo akiy (galvos) ir ausines!

3. Prietaisa saugoti nuo lietaus ar drégmés!

4. Pavojus gyvybei dél elektros Soko. Atstumas
iki elektros laidy turi bati bent jau 10 m!

5. Prie$ jjungima perskaityti naudojimo

instrukcija!

Avéti tvirtg avalyne!

7. Atsizvelgti j dalis, kurios gali nukristi ir bati
nusviestos!

8. Laikytis atstumo.

9. Mauveti apsaugines pirstines.

12

2. Prietaiso apraSymas ir tieckimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1 pav.)
1. Sodo zirkliy montavimo komplektas
2. Sodo zirkliy peilio apsauga

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés aprasyma patikrinkite,

ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,

praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba

pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne

véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo

ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome

atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-

vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.

® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

® Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

® Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Sodo Zzirkliy montavimo komplektas
Sodo Zirkliy peilio apsauga
Originali naudojimo instrukcija
Saugos reikalavimai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Sodo zirklés

Sodo zirkliy montavimo komplektg galima mon-
tuoti tik su gamintojo leidziamomis motorinémis
galvomis / agregatais.

Atsargiai! Sios sodo Zirklés skirtos gyvatvoréms,
krimams ir brizgynams pjauti.
Atsargiai! Nenaudokite prietaiso Zolei pjauti.

Irenginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
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ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].

4. Techniniai duomenys

Pjuklo juostos ilgis..........ccoevciiiiiinennen. 450 mm
Didziausias pjuvio ilgiS ......ccccceereererennnn. 400 mm
Atstumas tarp danty........cccceveveeiiiiecninen. 16 mm
Pjaviai / min.....c.cooiiiiic e 1700
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
TriukSmo ir vibracijos vertés nurodytos pagal ISO
22868.

Garso slegio lygis, L, ....cocovvivvninn 78,30 dB (A)
Nestabilumas, KpA ........................................ 3dB
Garso galios lygis, Lj..c.oooveeeevennnne 98,23 dB (A)
Nesandarumas, K. ...cocooeeiiininninne 3dB
Garso galios lygis, Ly, .coceeeeevieniennnnes 102 dB (A)

Nesiokite apsauga nuo triukSmo.
Dél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertes (trijy krypciy vektoriy
suma) nurodytos pagal ISO 22867.

Rankena esant apkrovai
Vibracijos emisijos dydis a, < 2,5 m/s?

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota,
taikant standartizuotus bandymo metodus; ji gali
skirtis, atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo
buda, ir iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodytg svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte
galima atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

* Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

* Reguliariai techniskai prizirekite ir valykite

prietaisa.

Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.
Muaveékite pirstines.

5. Pasiruosimas darbui

Atsargiai! Akumuliatoriy montuokite tik tuomet,
kai prietaisas yra visiSkai sumontuotas ir atlikti visi
nustatymai. Dirbdami prietaisu, visada muvékite
apsauginémis pirstinémis — nesusizalosite.

Visas dalis atsargiai iSpakuokite ir patikrinkite, ar
jos visos (1 pav.).

5.1. Sodo zirkliy (montavimo komplekto)
montavimas ant variklio (2-3 pav.)

Ant sodo zirkliy peilio turi buti uzdéta apsauga,

kad bity iSvengta suzalojimy.

1. Sodo zirkles (montavimo komplektg) ir variklj
nustatykite taip, kad abiejy daliy rodykles
sutapty.

2. Sodo zirkles (montavimo komplekta)
uzspauskite ant variklio. Uzfiksavimo mygtu-
kas (R) turi bati pastumtas desinén. Pasukite
sodo zirkles (montavimo komplektg) desinén.
Sodo Zzirklés (montavimo komplektas) ant
variklio uzsifiksuos ir bus stabiliai sumontuo-
tos. Fiksavimo mygtukas (R) tuomet turi bati
nuspaustas kairen.

5.2 Sodo zirkliy (montavimo komplekto)
nuémimas nuo variklio (2-3 pav.)

Ant sodo zirkliy peilio turi buti uzdéta apsauga,

kad bity iSvengta suzalojimy.

1. Fiksavimo mygtuka (R) pastumkite desinén.

2. Sodo zirkles (montavimo komplekta) sukite
tol, kol rodyklés ant variklio ir sodo zirkliy
(montavimo komplekto) sutaps ir bus galima
jas nuimti.
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6. Darbas su sodo Zirklémis
(montavimo komplektu)

e Patikrinkite pjovimo peilio funkcionavima. I$
abiejy pusiy pjaunantys peiliai juda vienas
pries kita, todél garantuoja didele pjovimo
galig ir tyly darba.

e |sitikinkite, kad stovite stabiliai, prietaisg laiky-
kite abiem rankomis atitinkamu atstumu nuo
saves. Prie$ jjungdami jsitikinkite, kad prietai-
sas nesiliecia su jokiais daiktais.

Darbiniai nurodymai

e Sodo zirkles gali biti naudojamos ne tik
gyvatvoréms, bet ir krumynams, krtimams
pjauti.

* DidzZiausig pjovimo galig pasieksite, jei sodo
zirkles laikysite taip, kad peiliy dantys buty
nukreipti j gyvatvore mazdaug 15° kampu (zr.
4 pav.).

e Deéli$ abiejy pusiy pjaunanciy ir vienas prie$
kita judanciy peiliy galima pjauti abiem krypti-
mis (Zr. 5 pav.).

® Norint gyvatvores nupjauti simetriSkai, reko-
menduojama palei gyvatvores krastg iStempti
virve. I$sikiSusios Sakos nupjaunamos (zr. 6-7
pav.).

e Gyvatvorés Sonai pjaunami lanko formos ju-
desiais i$ apacios j virsy (zr. 8 pav.).

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradedant bet kokius valymo bei techninés
priezitros darbus itraukite akumuliatoriy.

7.1 Valymas

e Spaustu oru ar Sepeciu reguliariai valykite
itempimo mechanizma. Nevalykite jrankiais.

® Rankenos negali bati riebaluotos, kad visada
tvirtai uz jy galétumete laikytis.

® Valydami prietaiso nepanardinkite j vandenj
ar kitus skyscius.

* Apnasas nuo apsauginiy dangteliy valykite
Sepediu.

® Ant apsauginiy jtaisy, veédinimo angose
ir variklio korpusuose negali bati dulkiy
ir neSvarumy. Prietaisg nuvalykite Svaria
$luoste arba nupuskite suslégtu oro, zemo
slégio rezimu.

* Rekomenduojame prietaisg valyti i$ karto po
kiekvieno naudojimo.

® Prietaisg valykite paprasta drégna Sluoste su
trupuéiu skystojo muilo. Nenaudokite valikliy
ar tirpikliy — jie gali paZeisti prietaiso plas-
tikines dalis. Stebékite, kad j prietaiso vidy
nepatekty vandens. | elektros prietaisa pate-
kus vandens padidéja elektros smugio rizika.

7.2 Techniné prieziura

Kad nuolat baty pasiekiami geriausi darbo re-
zultatai, peilius reikéty reguliariai valyti ir tepti.
Sepetéliu pasalinkite ne$varumus ir patepkite
peilius plonu alyvos sluoksniu (9 pav.).

7.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitineémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

9. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 ‘C temperaturoje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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LT

Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasilieckame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévingios detalés* Peiliy kreipiklis, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Peilis
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Mdusy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

- Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés priezitros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos salygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

- Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
devéjimusi.

4. Garantija galioja 84 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine prieziira darbo vietoje.

5. Noredami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.

-167 -

Anl_GATH_E_20_Li_SPK7.indb 167 31.07.2017 10:21:37



ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as

diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice

EU a noriem pre vyrobok

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

GB

NL

DK

FIN

EE
cz

SK

EU

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

[ileKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO

[JvpexTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SnAwveL TV akdAouOn cuppdpdwon cupdWvVa PE TNV

Odnyia EK kat Ta pdTUTA yla To Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cnegytowmm yaoctoBepaeTca, YTO cneaytolme npoayKTbl
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye npo 3a3HaqeHy HUMKYe BiAnoBiAHICTb BUPOGY

AVpeKTVBam Ta ctTangaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHarta COO6P3HOCT COMAcHO

EY-avpeKTuBata M HOpMUTE 3a apTUK/K

Urtin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

BG

GR

HR

BIH

RS

MK

TR

Modul Motor GHH-E 20 Li / Modul Heckenschere GATH-E 20 Li (Gardol)

Noise: measured L, = 98,23 dB (A); guaranteed L,,, = 102 dB (A)

[]2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC O ﬁ;’:g |I3\clad
ifi y:

[]2014/35/EU Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU x] |%)00/1 4/EC_2005/88/EC

AnnexV
[J2014/32/EU [ ] Annex VI
[]2014/53/EC

P= KW;L/@ = cm
D 2014/68/EU Notified Body:
[[190/396/EC_2009/142/EC []2012/46/EU
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[x] 2011/65/EU

Standard references: EN 60745-1; EN ISO 10517;
EN 55014-1; EN 55014-2
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